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ਅਿਧਆਇ 22 

ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਦੇਣ ਦੀ 

ਿਬਲਆਮ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ 

ਿਬਲਆਮ ਜੋ ਿਕ ਮਸੋਪੋਤਾਮੀਆ ਦਾ ਰਿਹਣ ਵਾਲਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਕ ਪLਿਸੱਧ ਫ਼ਾਲ ਪਾਉਣ 
ਵਾਲਾ ਸੀ, ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਮੋਆਬ ਦੇ ਰਾਜਾ ਬਾਲਾਕ ਦੁਆਰਾ ਸੱਿਦਆ ਿਗਆ 
ਸੀ। ਪਰ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕ= ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਦੇਣ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਉਸ ਨ7  ਉਨJ = ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ। 
ਿਗਣਤੀ 22-24 ਿਵਚ ਜੋ ਕਹਾਣੀ ਹੈ ਉਹ ਇਕ ਸੁਤੰਤਰ ਸਾਿਹਤਕ ਇਕਾਈ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਆਪ 
ਿਵਚ ਸੰਪੂਰਨ ਹੈ। ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਿਬਲਆਮ ਅਤੇ ਬਾਲਾਕ ਦੇ ਿਵਰਤ=ਤ ਨੰੂ ਛੱਡ ਸਕਦਾ ਹੈ 
- ਉਹ ਿਗਣਤੀ 22:1 ਪੜJ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਬਾਕੀ ਦੇ ਅਿਧਆਇ ਛੱਡ ਕੇ ਿਸੱਧਾ 25:1 ਤੱਕ ਪਹੰੁਚ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਫਰ ਅੱਗੇ ਪੜJਨਾ ਜਾਰੀ ਰੱਖ ਸਕਦਾ ਹੈ - ਅਤੇ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਿਦੱਤੀ ਜਾਣਕਾਰੀ 
ਿਫਰ ਵੀ ਉਸ ਨੰੂ ਸਮਝ ਆ ਜਾਵੇਗੀ। 

ਇਹ ਕਹਾਣੀ ਿਕੱਥ; ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਸੀ? ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਕੋਈ ਸੰਕੇਤ ਿਮਲਦਾ ਨਜ਼ਰ ਨਹT ਆUਦਾ 
ਿਕ ਇਸਰਾਏਲੀ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਿਕ ਿਬਲਆਮ ਅਤੇ ਬਾਲਾਕ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਕੀ ਹੋ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਜਸ 
ਸਮ̂ ਿਗਣਤੀ 22-24 ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵ= ਵਾਪਰੀਆਂ। ਬੇਸ਼ੱਕ, ਇਨJ = ਅਿਧਆਵ= ਿਵਚ ਿਦੱਤੀ ਗਈ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਲੇਖਕ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ; ਿਸੱਧੀ ਪLੇਰਣਾ ਨਾਲ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹੋਵੇਗੀ। ਇਕ ਹੋਰ 
ਸੰਭਾਵਨਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਖੁਦ (ਜ= ਉਸ ਦੇ ਿਕਸੇ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਨ7 ) ਇਹ ਕਹਾਣੀ ਿਲਖੀ 
ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਿਮਦਯਾਨੀਆਂ ਦੀ ਹਾਰ ਅਤੇ ਿਬਲਆਮ ਦੀ ਮੌਤ ਦੇ ਮਗਰ; ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ 
ਇਤਹਾਸਕ ਿਵਰਸੇ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਬਣ ਗਈ ਹੋਵੇਗੀ (ਅਿਧਆਇ 31)। ਿਫਰ ਇਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਪLੇਰਣਾ ਪਾਏ ਹੋਏ ਲੇਖਕ ਦੁਆਰਾ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਜੋੜ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੋਵੇਗਾ। 

ਬੜੇ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਇਹ ਿਵਰਤ=ਤ ਹਾਸੇ, ਿਵਅੰਗ ਅਤੇ ਤੜਪ ਨਾਲ 
ਭਰਪੂਰ ਹੈ। ਿਬਲਆਮ ਅਤੇ ਬਾਲਾਕ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਰਤਣ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ 
ਉਨJ = ਵਾਅਿਦਆਂ ਨੰੂ ਨਵ= ਕਰਨਾ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਨ7  ਪਿਹਲ= ਉਨJ = ਦੇ ਿਪਉ-ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਅਤੇ 
ਆਪਣੀ ਨ7 ਮ ਦੀ ਪਰਜਾ ਨਾਲ ਕੀਤੇ ਸਨ। ਿਗਣਤੀ ਿਵਚ, ਉਨJ = ਵਾਅਿਦਆਂ ਦਾ ਨਿਵਆਉਣਾ 
ਰਣਨੀਤਕ ਸਮ̂ ਤੇ ਆUਦਾ ਹੈ: ਪੁਰਾਣੇ ਉਜਾੜ ਵਾਲੀ ਪੀੜJੀ ਲਗਭਗ ਗੁਜ਼ਰ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ 
ਨਵT ਪੀੜJੀ ਨੰੂ ਮੁੜ ਤ; ਇਹ ਭਰੋਸਾ ਿਦਵਾਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨJ = ਿਵਚ ਆਪਣੇ 
ਉਨJ = ਵਾਅਿਦਆਂ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰੇਗਾ ਜੋ ਉਸ ਨ7  ਪਿਹਲ= ਕੀਤੇ ਸਨ। 

ਿਬਲਆਮ ਦੀ ਇਿਤਹਾਸਕਤਾ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਯਰਦਨ ਵਾਦੀ ਿਵਚ ਡੀਰ ਅੱਲਾ ਿਵਚ ਕੀਤੀ 
ਗਈ ਪੁਰਾਤੱਤਵ ਖੋਜ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 1967 ਿਵਚ, ਪੁਰਾਤੱਤਵ ਿਵਿਗਆਨੀਆਂ ਨੰੂ ਇਕ 
ਕੰਧ ਤ; ਪਲਾਸਟਰ ਦੇ ਟੁਕਿੜਆਂ ਤੇ ਿਲਖਤ ਲੱਭੀ ਿਜਸ ਦੀ ਿਮਤੀ ਅਠਵT ਸਦੀ ਈ.ਪੂ. ਦੇ 
ਲਗਭਗ ਦੀ ਹੋਵੇਗੀ, ਿਜਸ ਦੇ Sਤੇ ਬਏਰ ਦੇ ਪੱੁਤਰ ਿਬਲਆਮ ਨਬੀ ਦਾ ਨਾਮ ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ 
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ਸੀ।1 ਿਸ਼ਲਾਲੇਖ ਵਾਲੇ ਿਬਲਆਮ ਅਤੇ ਿਗਣਤੀ ਵਾਲੇ ਿਬਲਆਮ ਦੀਆਂ ਆਪਸ ਿਵਚ ਕਈ ਗੱਲ= 
ਿਮਲਦੀਆਂ ਜੁਲਦੀਆਂ ਹਨ। ਰੌਏ ਗੇਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, “[ਇਨJ = ਿਸ਼ਲਾਲੇਖ= ਦੀ] ਸਭ ਤ; ਸ਼ਾਨਦਾਰ 
ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਬਏਰ ਦੇ ਪੱੁਤਰ ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਦੇਵਿਤਆਂ ਦੇ ਨਬੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਯਾਦ 
ਕੀਤਾ ਜ=ਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਨ7  ਰਾਤ ਦੇ ਵੇਲੇ ਨਬੂਵਤੀ ਦਰਸ਼ਣ ਿਵਚ ਉਸ ਨੰੂ ਇਕ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ ਸੀ।”2 ਰੋਨਲਡ ਬੀ. ਐਲਨ ਨ7  ਆਿਖਆ ਿਕ ਇਹ ਨਬੂਵਤੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ= 
ਿਵਖਾUਦੀਆਂ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਤ; ਸਦੀਆਂ ਬਾਅਦ ਵੀ ਮਸੋਪੋਤਾਮੀਆਂ ਿਵਚ 
ਿਕੰਨਾ ਪLਿਸੱਧ ਸੀ। ਉਸ ਨ7  ਇਹ ਵੀ ਆਿਖਆ ਿਕ “ਇਹ ਤੱਥ ਿਕ ਨਬੂਵਤ ਕੰਧ Sਤੇ ਿਲਖੀ ਗਈ 
ਸੀ ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਇਸ ਫ਼ਾਲ ਪਾਉਣ ਦੀਆਂ ਨਬੂਵਤ= ਦੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ 
ਇਿਤਹਾਸਕ ਉਦਾਹਰਣ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਭਿਵੱਖ ਦੀ ਪੀੜJੀ ਦੇ ਲਈ ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਰੱਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ।”3 

ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ\  ਮੋਆਬ ਦੇ ਮਦਾਨ ਿਵੱਚ ਡੇਰੇ ਲਾਏ (22:1) 
1ਤ= ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ7  ਕੂਚ ਕਰ ਕੇ ਮੋਆਬ ਦੇ ਮਦਾਨ ਿਵੱਚ ਯਰਦਨ ਦੇ ਪਾਰ ਯਰੀਹੋ ਕੋਲ 

ਡੇਰੇ ਲਾਏ। 

ਆਇਤ 1. ਇਹ ਅਿਧਆਇ ਅੱਗੇ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਲਈ ਮੰਚ ਿਤਆਰ ਕਰਨ 
ਦੁਆਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਮੋਆਬ ਦੇ ਮਦਾਨ ਖਾਰੇ ਸਮੰੁਦਰ ਦੇ Sਤਰ ਵੱਲ ਅਤੇ ਯਰਦਨ ਦੇ ਪੂਰਬ 
ਵੱਲ ਸਿਥਤ ਸਨ। ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਦਾ “ਿਰੜJਵ̂ ਪਠਾਰ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਜੋ 
ਲਗਭਗ “ਸਮੰੁਦਰੀ ਪੱਧਰ ਤ; 3,200 ਫੱੁਟ Sਚਾ ਅਤੇ … ਚਰਾਗਾਹ ਦੇ ਲਈ ਚੰਗਾ” ਹੈ।4 ਉਹ 
ਥ= ਿਜੱਥੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ7  ਡੇਰਾ ਲਾਇਆ ਸੀ “ਅਰਾਬਾਹ ਦਾ ਉਹ ਵੱਡਾ ਿਹੱਸਾ, ਜ= ਮੋਆਬ ਦੇ 
ਮੈਦਾਨ, ਿਜਹੜੇ ਮੋਆਬ ਦੇ ਸਨ ਇਸ ਤ; ਪਿਹਲ= ਿਕ ਸੀਹੋਨ ਨ7  ਮੋਆਬ ਨੰੂ ਿਜੱਿਤਆ ਅਤੇ ਇਸ 
ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਿਹੱਸੇ ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਿਲਆ।”5 ਸੀਹੋਨ ਅਤੇ ਓਗ Sਤੇ ਿਜੱਤ= ਤ; ਬਾਅਦ, 
ਇਸਰਾਏਲੀ ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਿਵਚ ਡੇਰਾ ਲਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਦੱਖਣ ਨੰੂ ਮੁੜ ਗਏ। ਖਾਸ ਕਰਕੇ, ਉਹ 
ਯਰੀਹੋ ਕੋਲ ਸਿਥਤ ਸਨ, ਪਿਹਲ= ਸ਼ਿਹਰ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਵਾਅਦੇ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚ ਰਿਹ ਕੇ ਹਮਲਾ 
ਕਰਨਗੇ (ਯਹੋਸ਼ੁਆ 6:1-27)।  

ਮੋਆਬ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਿਵਚ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਨ7  ਮੋਆਬ ਦੇ ਰਾਜਾ ਦੇ ਿਦਲ ਿਵਚ ਡਰ 
ਪੈਦਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। ਆਇਤ 1 ਿਵਰਤ=ਤ ਲਈ ਅਪLਸੰਿਗਕ ਨਹT ਹੈ, ਿਜਵ̂ ਿਕ ਸੋਿਚਆ ਿਗਆ ਹੈ। 
ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਉਜਾੜ ਦੇ ਸਫ਼ਰ ਦੇ ਿਵਰਤ=ਤ ਦੇ ਿਦLਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤ;, ਮੋਆਬ ਦੇ ਮੈਦਾਨ= ਨ7  
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਵਾਧੂ ਸਮ̂ ਦੇ ਲਈ ਡੇਰਾ ਲਾਉਣ ਵਾਸਤੇ ਤੀਜਾ ਇਲਾਕਾ ਿਦੱਤਾ। ਪਿਹਲੇ ਦੋ 
ਇਲਾਕੇ ਸੀਨਈ ਪਰਬਤ ਅਤੇ ਕਾਦੇਸ਼ ਸਨ। 

ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਬਾਲਾਕ ਦਾ ਪ;ਸਤਾਵ (22:2-6) 
2ਅਤੇ ਬਾਲਾਕ ਿਸੱਪੋਰ ਦੇ ਪੱੁਤL ਨ7  ਸਭ ਕੁਝ ਵੇਿਖਆ ਿਜਹੜਾ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨ7  ਅਮੋਰੀਆਂ 

ਨਾਲ ਕੀਤਾ। 3ਅਤੇ ਮੋਆਬ ਉਸ ਪਰਜਾ ਦੇ ਅੱਗ; ਡਾਢਾ ਡਿਰਆ ਿਕU ਜੋ ਉਹ ਬਹੁਤ ਸੀ ਸੋ 
ਮੋਆਬ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਅੱਤ ਿਬਆਕੁਲ ਹੋਇਆ। 4ਤ= ਮੋਆਬ ਨ7  ਿਮਦਯਾਨ ਦੇ 
ਬਜ਼ਰੁਗ= ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਹੁਣ ਇਹ ਦਲ ਸਾਡੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦਾ ਸਭ ਕੁਝ ਚੱਟ ਜਾਵੇਗਾ ਿਜਵ̂ 
ਬਲਦ ਖੇਤ ਦਾ ਘਾਹ ਚੱਟ ਜ=ਦਾ ਹੈ। ਿਸੱਪੋਰ ਦਾ ਪੱੁਤL ਬਾਲਾਕ ਉਸ ਸਮ̂ ਮੋਆਬ ਦਾ ਰਾਜਾ ਸੀ। 
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5ਉਪਰੰਤ ਉਹ ਨ7  ਹਲਕਾਰੇ ਬਓਰ ਦੇ ਪੱੁਤL ਿਬਲਆਮ ਕੋਲ ਪਥੋਰ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਵੱਡੇ ਦਿਰਆ Sਤੇ 
ਹੈ ਆਪਣੀ Sਮਤ ਦੀ ਅੰਸ ਦੇ ਦੇਸ ਿਵੱਚ ਘੱਲੇ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਏਹ ਆਖ ਕੇ ਸੱਦੇ ਿਕ ਵੇਖੋ, ਇੱਕ 
Sਮਤ ਿਮਸਰ ਤ; ਿਨੱਕਲੀ ਹੈ ਅਤੇ ਵੇਖੋ, ਓਹ ਧਰਤੀ ਦੀ ਪਰਤ ਨੰੂ ਢੱਕ ਲYਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਓਹ 
ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਵੱਸੇ ਹਨ। 6ਹੁਣ ਤੰੂ ਆਣ ਕੇ ਏਸ Sਮਤ ਨੰੂ ਮੇਰੇ ਲਈ ਸਰਾਪ ਦੇਵT ਿਕU ਜੋ 
ਓਹ ਮੇਰੇ ਨਾਲ; ਅੱਤ ਬਲਵੰਤ ਹਨ। ਸ਼ਾਇਤ ਮY ਫਤਹ ਪਾਵ= ਅਤੇ ਅਸT ਉਨJ = ਨੰੂ ਐU ਮਾਰੀਏ 
ਭਈ ਮY ਉਨJ = ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਦੇਸ ਤ; ਕੱਢ ਿਦਆਂ ਿਕU ਜੋ ਮY ਜਾਣਦਾ ਹ= ਿਕ ਿਜਹ ਨੰੂ ਤੰੂ ਬਰਕਤ 
ਦੇਵ̂ ਉਹ ਮੁਬਾਰਕ ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਸ ਨੰੂ ਤੰੂ ਸਰਾਪ ਦੇਵ̂ ਉਹ ਸਰਾਪੀ ਹੈ। 

ਆਇਤ= 2-4. ਜਦ; ਿਵਰਤ=ਤ ਖੱੁਲJਦਾ ਹੈ, ਪਾਠਕ ਦੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਬਾਲਾਕ ਿਸੱਪੋਰ ਦੇ 
ਪੱੁਤL ਅਤੇ ਮੋਆਬ ਦੇ ਰਾਜਾ ਨਾਲ ਕਰਾਈ ਜ=ਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਉਸ 
ਇਸਰਾਏਲੀ ਭੀੜ ਤ; ਡਾਢਾ ਡਿਰਆ ਿਜਸ ਨ7  ਉਸ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ Sਤੇ, “ਮੋਆਬ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਿਵੱਚ 
ਯਰਦਨ ਦੇ ਪਾਰ ਯਰੀਹੋ ਕੋਲ” ਡੇਰੇ ਲਾਏ ਸਨ (22:1)। ਅਸਲ ਿਵਚ, ਮੋਆਬ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ 
ਤ; ਕੋਈ ਿਜ਼ਆਦਾ ਡਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹT ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਮੋਆਬ ਨੰੂ 
“ਸਤਾਉਣ” ਜ= “ਲੜਾਈ ਦੀ ਛੇੜ ਛਾੜ ਕਰਨ” ਤ; ਮਨJ ਾ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 2:8, 9), 
ਿਕUਿਕ ਮੋਆਬੀ ਲੂਤ ਦੀ ਅੰਸ ਸਨ ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੇ ਿਰਸ਼ਤੇਦਾਰ ਸਨ (ਉਤਪਤ 19:36, 
37)।  

ਮੋਆਬੀ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਨਾਹੀ ਤ; ਅਣਜਾਣ, ਇਸਰਾਏਲ ਦੀਆਂ ਹਾਲ ਦੀਆਂ ਿਜੱਤ= ਦੇ 
ਕਾਰਣ ਡਰੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਨਾ ਿਸਰਫ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪਰਜਾ ਨ7  ਉਨJ = ਅਮੋਰੀਆਂ ਨੰੂ ਹਰਾਇਆ ਸੀ, 
ਿਜਨJ = ਨ7  ਪਿਹਲ= ਮੋਆਬੀਆਂ ਕੋਲ; ਦੇਸ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ ਸੀ (21:27-29), ਪਰ ਉਹ ਿਗਣਤੀ 
ਿਵਚ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਨ। ਮੋਆਬੀ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਿਵਚ ਅੱਤ ਿਬਆਕੁਲ ਸਨ। 
ਉਹ ਇਹ ਉਮੀਦ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਿਕ ਇਹ ਦਲ ਉਨJ = ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦਾ ਸਭ ਕੁਝ ਚੱਟ ਜਾਵੇਗਾ, 
ਿਜਵ̂ ਬਲਦ ਖੇਤ ਦਾ ਘਾਹ ਚੱਟ ਜ=ਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ “ਇਕ ਅਖੌਤੀ ਿਦLਸ਼ਟ=ਤ ਹੈ ਜੋ 
ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਅਯਾਲੀ ਲੋਕ= ਦੇ ਲਈ ਢੱੁਕਵ= ਹੈ।”6 

ਮੋਆਬੀਆਂ ਨ7  ਇਸਰਾਏਲ ਬਾਰੇ ਆਪਣੀਆਂ ਿਚੰਤਾਵ= ਿਮਦਯਾਨ ਦੇ ਬਜ਼ਰੁਗ= ਦੇ ਅੱਗੇ 
ਜ਼ਾਿਹਰ ਕੀਤੀਆਂ। ਿਮਦਯਾਨੀ ਟੱਪਰਵਾਸੀ ਕਬੀਲੇ ਦੇ ਲੋਕ ਸਨ ਿਜਹੜੇ ਇਸ ਪੂਰੇ ਇਲਾਕੇ ਿਵਚ 
ਵਪਾਰ ਕਰਦੇ ਸਨ।7 ਉਹ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ ਵੰਸ਼ ਸਨ (ਉਤਪਤ 25:2) ਅਤੇ “ਕਨਾਨ ਦੇ ਦੱਖਣੀ 
ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ ਇਲਾਿਕਆਂ ਿਵਚ ਫੈਲੇ ਹੋਏ ਸਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਉਤਪਤ 36:35; ਕੂਚ 2:15)।”8 
ਇਨJ = ਦੀ ਅਗਵਾਈ “ਬਜ਼ਰੁਗ=” ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਿਜਨJ = ਨੰੂ ਿਗਣਤੀ 31:8 ਿਵਚ 
“ਰਾਿਜਆਂ” ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ, ਿਮਦਯਾਨੀਆਂ ਿਵੱਚ; ਕੁਝ ਮੋਆਬ ਿਵਚ ਿਟਕ ਗਏ 
ਸਨ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਮੋਆਬੀਆਂ ਨਾਲ ਜੋੜ ਿਲਆ ਸੀ। ਿਬਲਆਮ ਅਤੇ ਬਾਲਾਕ ਦੀ ਕਹਾਣੀ 
ਿਵਚ ਲੋਕ= ਦੇ ਦੋ ਸਮੂਹ ਅਸਲ ਿਵਚ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹਨ। ਇਸਰਾਏਲੀ ਮਰਦ “ਮੋਆਬ ਦੀਆਂ 
ਕੁੜੀਆਂ ਨਾਲ ਜ਼ਨਾਹ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਏ” (25:1)। ਿਮਦਯਾਨੀ ਔਰਤ= ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲੀ ਮਰਦ= 
ਿਵਚਕਾਰ ਉਹ ਪਾਪ ਜ਼ਨਾਹ ਦੇ ਕੰਮ ਦਾ ਪLਤੀਕ ਸੀ (25:6)। ਅਿਧਆਇ 25 ਿਵਚ ਿਜਸ ਪਾਪ 
ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਕਾਰਣ 31:1, 2 ਿਵਚ, ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਿਮਦਯਾਨੀਆਂ ਨੰੂ ਨਾਸ 
ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਸੀ।  

ਆਇਤ= 5, 6. ਿਕUਿਕ ਬਾਲਾਕ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀਆਂ ਤਾਕਤ= ਨਾਲ ਕੋਈ ਮੁਕਾਬਲਾ ਨਹT 
ਸੀ ਕਰ ਸਕਦਾ, ਸੋਚੀ ਸਮਝੀ ਧਮਕੀ ਦੇ ਪLਤੀ ਉਸ ਦੀ ਪLਿਤਿਕਿਰਆ ਬਓਰ ਦੇ ਪੱੁਤL ਿਬਲਆਮ 
ਨੰੂ ਸੱਦਣ ਦੇ ਲਈ ਘੱਲਣਾ ਸੀ। ਿਬਲਆਮ ਦਿਰਆ ਨ7 ੜੇ … ਪਥੋਰ ਿਵਚ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ, ਫ਼ਰਾਤ ਦਾ 
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ਇਕ ਸੰਦਰਭ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ= ਿਵਚ, ਿਬਲਆਮ ਿਕਤੇ ਨਾ ਿਕਤੇ ਮਸੋਪੋਤਾਮੀਆ ਿਵਚ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ। 
ਅਗਲੇ ਅਿਧਆਇ ਿਵਚ, ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਉਹ “ਅਰਾਮ” (ਸੀਿਰਯਾ) ਅਤੇ “ਪੂਰਬ 
ਦੇ ਪਹਾੜ ਤ;” (23:7) ਆਇਆ ਸੀ। ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 23:4 ਿਵਚ ਆਖਦੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ 
“ਮਸੋਪੋਤਾਮੀਆ ਦੇ ਫ਼ਤੋਰ” ਤ; ਸੀ। “ਫ਼ਤੋਰ” ਸ਼ਾਇਦ ਿਪਟਰੂ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਿਕ 
ਕਰਕਿਮਸ਼ ਦੇ ਦੱਖਣ ਿਵਚ ਤੇਰJ= ਮੀਲ ਤੇ ਸਿਥਤ ਸੀ।9 ਪਥੋਰ ਅਤੇ ਮੋਆਬ ਦੇ ਮਦਾਨ ਿਵਚਕਾਰ 
ਜੋ ਦੂਰੀ ਸੀ ਉਹ 370 ਮੀਲ= ਤ; Sਪਰ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ, ਇਸ ਸਫ਼ਰ ਨੰੂ 20 ਤ; 25 ਿਦਨ ਲੱਗ 
ਗਏ ਹੋਣਗੇ। ਕਹਾਣੀ ਿਵਚ ਚਾਰ ਸਫ਼ਰ ਲਗਭਗ 90 ਿਦਨ= ਦੇ ਸਨ।10 

ਬਾਲਾਕ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕ ਿਬਲਆਮ ਮੋਆਬ ਨੰੂ ਆਵੇ ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਦੇਵੇ, 
ਿਜਸ ਦਾ ਉਸ ਨ7  ਧਰਤੀ ਦੀ ਪਰਤ ਨੰੂ ਢੱਕ ਲੈਣ ਵਜ; ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਇਹ ਲੋਕ ਿਜਹੜੇ 
ਮੋਆਬੀਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਵੱਸੇ ਸਨ ਇਸ ਤਰJ= ਪLਤੀਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਨJ = ਨ7  ਉਨJ = ਨੰੂ ਅਤੇ 
ਿਮਦਯਾਨੀਆਂ ਨੰੂ ਧਮਕੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਿਜਹੜੇ ਉਨJ = ਦੇ ਿਵਚ ਰਿਹੰਦੇ ਸਨ। ਜੇਕਰ ਿਬਲਆਮ ਏਸ 
Sਮਤ ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਿਦੰਦਾ, ਤ= ਰਾਜੇ ਨ7  ਸੋਚਣਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਉਨJ = Sਤੇ ਫਤਹ ਪਾਉਣਾ 
ਅਤੇ ਉਨJ = ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਦੇਸ ਿਵੱਚ; ਬਾਹਰ ਕੱਢਣਾ ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਉਨJ = ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ 
ਬੁਲਵਾ ਭੇਿਜਆ ਿਕUਿਕ ਉਸ ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਿਕ ਿਬਲਆਮ ਦੇ ਸਰਾਪ ਅਸਰਦਾਰ ਸਨ। 
ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਉਸ ਦਾ ਸੁਨ7 ਹਾ ਇਹ ਸੀ: ਮY ਜਾਣਦਾ ਹ= ਿਕ ਿਜਹ ਨੰੂ ਤੰੂ ਬਰਕਤ ਦੇਵ̂ ਉਹ 
ਮੁਬਾਰਕ ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਹ ਨੰੂ ਤੰੂ ਸਰਾਪ ਦੇਵ̂ ਉਹ ਸਰਾਪੀ ਹੈ। ਉਨJ = ਿਦਨ= ਿਵਚ, ਫ਼ਾਲ ਪਾਉਣ 
ਵਾਲੇ ਦੇ ਸ਼ਬਦ= ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਸਮਿਝਆ ਜ=ਦਾ ਸੀ। ਜਦ; ਇਹ ਿਵਅਕਤੀ ਬੋਲਦਾ 
ਸੀ, ਉਹ ਜੋ ਕਿਹੰਦਾ ਸੀ ਉਸ ਨੰੂ ਇਹ ਸਮਿਝਆ ਜ=ਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਪੂਰਾ ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ। ਇਹੋ 
ਿਜਹੀ ਸਮਝ ਦੇ ਕਾਰਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਬੀਆਂ ਤੇ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਇਆ ਜ=ਦਾ ਸੀ ਜਦ; ਉਨJ = ਦੀ 
ਨਬੂਵਤ ਪੂਰੀ ਹੋ ਜ=ਦੀ ਸੀ; ਲੋਕ ਨਾ ਿਸਰਫ ਨਬੀ ਨੰੂ ਭਿਵੱਖ ਦੇ ਬਾਰੇ ਨਬੂਵਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 
ਸਮਝਦੇ ਸਨ, ਪਰ ਜੋ ਕੁਝ ਹੰੁਦਾ ਸੀ ਉਸ ਦਾ ਕਾਰਣ ਵੀ ਸਮਝਦੇ ਸਨ। 

ਿਫਰ, ਕਹਾਣੀ ਿਵਚ ਦੂਜਾ ਿਵਅਕਤੀ ਿਬਲਆਮ ਹੈ। ਇਸ ਿਵਚ ਕੋਈ ਸੰਦੇਹ ਨਹT ਹੈ ਿਕ 
ਉਹ ਇਕ ਗੈਰ-ਇਸਰਾਏਲੀ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਦੀ ਭੂਿਮਕਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਗੰੁਝਲਦਾਰ ਹੈ। ਕੀ ਉਹ ਇਕ 
ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਫ਼ਾਲ ਪਾਉਣ ਵਾਲਾ ਸੀ ਜ= ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਇਕ ਨਬੀ ਸੀ? ਬਾਈਬਲ ਦੱਸਦੀ ਹੈ 
ਿਕ ਿਬਲਆਮ “ਫ਼ਾਲ ਪਾਉਣ ਵਾਲਾ” ਸੀ (ਯਹੋਸ਼ੁਆ 13:22)। ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ, ਿਬਲਆਮ ਦਾ 
ਰੁਤਬਾ ਇਹੋ ਿਜਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ “ਬਰਕਤ ਦੇਣ” ਅਤੇ “ਸਰਾਪ ਦੇਣ” ਦੇ ਕੰਮ= ਿਵਚ ਪLਭਾਵਸ਼ਾਲੀ 
ਸੀ ਜੋ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਰੂਪ ਿਵਚ ਫ਼ਾਲ ਪਾਉਣ ਦੇ ਹੰੁਦੇ ਸਨ। ਿਕUਿਕ ਬਾਲਾਕ ਨ7  ਆਪਣੇ ਹਲਕਾਿਰਆਂ 
ਦੇ ਹੱਥ “ਫਾਲ ਪਾਉਣ ਦਾ ਇਨਾਮ” ਘੱਿਲਆ ਸੀ (22:7), ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਿਕ ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ 
ਫਾਲ ਪਾਉਣ ਵਾਲਾ ਸਮਿਝਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਇਸ ਤ; ਇਲਾਵਾ, 24:1 ਆਖਦੀ ਹੈ ਿਕ ਿਬਲਆਮ 
ਉਸ ਸਮ̂ “ਿਜਵ̂ ਪਿਹਲ= ਕਦੇ ਕਦਾਈ ਂਜ=ਦਾ ਸੀ ਉਹ ਹੁਣ ਜਾਦੂਗਰ= ਨਾਲ ਿਮਲਣ ਲਈ ਨਾ 
ਿਗਆ।” ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ ਵੱਲ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਨ7  ਪਿਹਲ= ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੰੂ 
ਜਾਣਨ ਦੇ ਲਈ ਜਾਦੂਗਰ= ਦੀ ਵਰਤ; ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਸੀ - ਜੋ ਿਕ ਇਕ ਅਿਜਹਾ ਕੰਮ 
ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਿਕ ਇਕ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਫਾਲ ਪਾਉਣ ਵਾਲਾ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਪਰ, ਿਕUਿਕ ਮੂਸਾ ਦੀ ਸ਼ਰਾ 
ਦੁਆਰਾ ਫਾਲ ਪਾਉਣ ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ (ਲੇਵੀਆਂ 19:26, 31; ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 18:9-
14), ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਫਾਲ ਪਾਉਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਿਕU ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਕਰਨਾ ਸੀ? 

ਇਸ ਤੇ ਉਲਟ, ਿਗਣਤੀ 22-24 ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਯਹੋਵਾਹ ਿਵਚ ਇਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਅਤੇ 
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ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਲਈ ਬੁਲਾਰੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਦਰਸਾUਦੇ ਪLਤੀਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। ਉਸ ਨ7  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ 
“ਯਹੋਵਾਹ” (“ਯਾਹਵੇਹ”) ਕਿਹ ਕੇ ਬੁਲਾਇਆ ਜੋ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਨੱਜੀ ਨਾਮ ਹੈ (22:8, 13, 
19) ਅਤੇ ਸਗ; ਉਸ ਨੰੂ “ਯਹੋਵਾਹ ਮੇਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ” ਵੀ ਬੋਿਲਆ (22:18)। ਉਸ ਨ7  ਐਲਾਨ 
ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਉਹੀ ਬੋਲੇਗਾ ਜੋ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ” (ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਿਦਆਂ) ਉਸ ਦੇ ਮੰੂਹ 
ਿਵਚ ਪਾਵੇਗਾ (22:38)। ਜਦ ਿਕ ਿਗਣਤੀ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਇਕ ਨਬੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ 
ਨਹT ਪਛਾਣਦੀ, ਨਵ= ਨ7 ਮ ਜ਼ਰੂਰ ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ (2 ਪਤਰਸ 2:15, 16) ਅਤੇ ਇਸ ਿਵਚ ਕੋਈ 
ਸੰਦੇਹ ਨਹT ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨ7  ਇਸ ਸਿਥਤੀ ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਨੰੂ ਬੋਲਿਦਆਂ ਇਕ ਨਬੀ 
ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਸੀ। 

ਿਫਰ ਿਬਲਆਮ ਕੌਣ ਸੀ? ਜਦ ਿਕ ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਿਬਲਆਮ, ਮਲਕੀ-ਿਸਦਕ ਦੇ ਵ=ਗ, 
ਸੱਚੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਸੀ, ਹਾਲ=ਿਕ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲੀ ਨਹT ਸੀ, ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਉਸ 
ਨੰੂ ਇਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਫਾਲ ਪਾਉਣ ਵਾਲਾ ਸਮਿਝਆ ਿਗਆ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਦੇ ਗਾਹਕ= ਦੇ 
ਦੇਵਤੇ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵਚ ਬੋਲ ਸਕਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਬੋਿਲਆ ਵੀ। ਮਲਕੀ-ਿਸਦਕ (ਉਤਪਤ 14:18-
20) ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਬੂਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜਦ ਿਕ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵਚ 
ਿਨਹਚਾ ਤ; ਿਡੱਗ ਗਈ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 1:20-23), ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਤ; ਇਲਾਵਾ 
ਕੁਝ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਨ7  ਯਾਹਵੇਹ ਿਵਚ ਪਰਤੀਤ ਕਰਨਾ ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ। ਸ਼ਾਇਦ, ਿਬਲਆਮ “ਨਫ਼ਾ 
ਕਮਾਉਣ ਵਾਲਾ ਨਬੀ”11 ਸੀ - ਇਕ ਫਾਲ ਪਾਉਣ ਵਾਲਾ ਿਜਹੜਾ ਿਕਸੇ ਵੀ ਦੇਵਤਾ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵਚ 
ਬਰਕਤ ਦੇਣ ਜ= ਸਰਾਪ ਦੇਣ ਤੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਸੀ, ਜੇਕਰ ਮੱੁਲ ਸਹੀ ਹੰੁਦਾ ਸੀ।12 ਇਸ ਤਰJ=, 
ਉਹ ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਮ ਤ; ਜਾਣੂ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਿਕUਿਕ ਉਹ ਬਾਲਾਕ 
ਦੀ ਸਮੱਿਸਆ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਦੇਵਤਾ ਸੀ, ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਬਾਲਾਕ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸੌਦੇਬਾਜੀਆਂ 
ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਨਾਮ ਕਿਹ ਕੇ ਬੁਲਾਇਆ ਿਗਆ ਹੋਵੇਗਾ। ਕਹਾਣੀ ਿਵਚ, ਬਾਲਾਕ ਦੇ ਵੀ 
“ਯਹੋਵਾਹ” ਨਾਮ ਦੀ ਵਰਤ; ਕਰਿਦਆਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ 
(23:17; 24:11)। ਬਹੁ-ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਉਸ ਨ7  ਯਹੋਵਾਹ ਿਵਚ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਜ; ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਹਾਲ=ਿਕ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਇਸ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਿਵਚ 
ਸ=ਝੀ ਨਹT ਸੀ ਿਕ ਯਹੋਵਾਹ ਇਕਮਾਤਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੀ।  

ਪੁਰਾਣੇ ਨ7 ਮ ਿਵਚ, ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਿਜਨJ = ਨ7  ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਕਸਰ ਉਸ 
ਦੀ ਤਾਰੀਫ ਕਰਨ ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨੰੂ ਮੰਿਨਆ ਸੀ, ਕਈ ਵਾਰ ਉਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਇਸ ਤਰJ= 
ਬੋਲਿਦਆਂ ਿਜਵ̂ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਤੇ ਇਕਮਾਤਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੋਣ ਦਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨ। 
ਅਿਜਹੀਆਂ ਤਾਰੀਫ= ਨੰੂ ਇਕ ਦੇਵਤਾ ਦੇ ਬਾਰੇ ਬੋਲਣ ਦੇ ਰਵਾਇਤੀ ਤਰੀਕੇ ਵਜ; ਸਮਝਣ ਦੀ ਲੋੜ 
ਹੈ (1) ਿਜਸ ਦੀ ਹਜ਼ਰੂੀ ਿਵਚ ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਨ7  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਪਾਇਆ ਸੀ ਜ= (2) ਿਜਸ 
ਨ7  ਖੁਦ ਨੰੂ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਿਵਖਾਇਆ ਸੀ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ= ਿਵਚ, ਿਕਸੇ ਵੀ ਦੇਵਤੇ ਦੀ 
ਹਜ਼ਰੂੀ ਿਵਚ ਿਨਮਰਤਾ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਕਰਨਾ ਉਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਇਸ ਤਰJ= ਬੋਲਣਾ ਸੀ ਿਜਵ̂ ਿਕ ਉਹ 
ਇਕਮਾਤਰ ਦੇਵਤਾ ਹੋਵੇ। ਤਾਰੀਫ ਦੀਆਂ ਅਿਜਹੀਆਂ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ ਨੰੂ ਉਸ ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਲਈ 
ਇਕ ਅਸਲੀ ਪਿਰਵਰਤਨ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਨਹT ਸਮਿਝਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਿਜਸ ਦੀ 
ਇਸਰਾਏਲ ਕੋਲ; ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਕU ਇਹੋ ਿਜਹੇ ਹਲਕਾਰੇ ਜ= ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ ਦੇ ਰਾਹT ਆਪਣੀ ਇੱਛਾ ਨੰੂ ਪਰਗਟ 
ਕਰੇਗਾ? ਇਹ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  Sਥੇ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ 
ਬੁਲਾਰੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਕੋਈ ਸੰਦੇਹ ਨਹT ਹੋ ਸਕਦਾ। ਇਹ ਕਹਾਣੀ 



128 

ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਉਦਾਹਰਣ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਜੇਕਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੀ ਇੱਛਾ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਇਕ ਗਧੀ ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਤ= ਉਹ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਫ਼ਾਲ 
ਪਾਉਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਤ; ਇਲਾਵਾ, ਅਿਜਹੇ ਪLਿਸੱਧ ਨਬੀ ਦੁਆਰਾ 
ਿਜਨJ = ਬਰਕਤ= ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਉਹ ਉਨJ = ਬਰਕਤ= ਨਾਲ; ਿਜ਼ਆਦਾ ਪLਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਹੋ 
ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਅੰਸ ਦੇ ਮੰੂਹ ਿਵੱਚ; ਿਨੱਕਲੀਆਂ ਸਨ। 

ਬਾਲਾਕ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਦੇ ਪ;ਤੀ ਿਬਲਆਮ ਦੀ ਪ;ਤੀਿਕਿਰਆ (22:7-35) 

ਿਬਲਆਮ ਦਾ ਜਾਣ ਦੇ ਲਈ ਿਝੱਜਕਣਾ (22:7-18) 

7ਤ= ਮੋਆਬ ਦੇ ਬਜ਼ਰੁਗ ਅਰ ਿਮਦਯਾਨ ਦੇ ਬਜ਼ਰੁਗ ਚੱਲ ਪਏ ਅਤੇ ਉਨJ = ਦੇ ਹੱਥ= ਿਵੱਚ 
ਫਾਲ ਪਾਉਣ ਦੇ ਇਨਾਮ ਸਨ ਅਤੇ ਓਹ ਿਬਲਆਮ ਕੋਲ ਆ ਕੇ ਉਹ ਨੰੂ ਬਾਲਾਕ ਦੀਆਂ ਗੱਲ= 
ਬੋਲੇ। 8ਤ= ਉਸ ਉਨJ = ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸT ਐੱਥੇ ਰਾਤ ਿਟਕੋ ਅਤੇ ਿਜਵ̂ ਯਹੋਵਾਹ ਮੈਨੰੂ ਬੋਲੇ ਮY 
ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਮੁੜ ਖਬਰ ਿਲਆਵ=ਗਾ। ਉਪਰੰਤ ਮੋਆਬ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਿਬਲਆਮ ਨਾਲ ਠਿਹਰੇ। 
9ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਕੋਲ ਆਣ ਕੇ ਆਿਖਆ ਿਕ ਏਹ ਮਨੱੁਖ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਕੌਣ ਹਨ? 10ਅੱਗ; 
ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਸੱਪੋਰ ਦੇ ਪੱੁਤL ਬਾਲਾਕ ਮੋਆਬ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨ7  ਉਨJ = ਨੰੂ ਮੇਰੇ 
ਕੋਲ ਏਹ ਆਖ ਕੇ ਘੱਿਲਆ 11ਿਕ ਵੇਖੋ, ਏਹ Sਮਤ ਿਜਹੜੀ ਿਮਸਰ ਤ; ਆ ਰਹੀ ਹੈ ਉਸ ਨ7  ਧਰਤੀ 
ਦੀ ਪਰਤ ਨੰੂ ਢੱਕ ਿਲਆ ਹੈ। ਹੁਣ ਆ ਮੇਰੇ ਲਈ ਉਨJ = ਨੰੂ ਬਦ ਦੁਆ ਦੇਹ, ਸ਼ਾਇਤ ਮY ਉਨJ = 
ਨਾਲ ਲੜ ਸੱਕ= ਤ= ਜੋ ਉਨJ = ਨੰੂ ਕੱਢ ਿਦਆਂ। 12ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਹਨ= 
ਨਾਲ ਨਾ ਜਾਈ ਂਨਾ ਇਸ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਦੇਈ ਂ ਿਕU ਜੋ ਓਹ ਮੁਬਾਰਕ ਹਨ। 13ਉਪਰੰਤ 
ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਸਵੇਰ ਨੰੂ Sਠ ਕੇ ਬਾਲਾਕ ਦੇ ਸਰਦਾਰ= ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣੇ ਦੇਸ ਨੰੂ ਜਾਓ ਿਕU 
ਜੋ ਯਹੋਵਾਹ ਨ7  ਮੈਨੰੂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਜਾਣ ਤ; ਵਰਿਜਆ ਹੈ। 14ਤ= ਮੋਆਬ ਦੇ ਸਰਦਾਰ Sਠ ਕੇ 
ਬਾਲਾਕ ਕੋਲ ਆਏ ਅਤੇ ਉਨJ = ਨ7  ਆਿਖਆ, ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਆਉਣ ਤ; ਇਨਕਾਰ 
ਕੀਤਾ। 15ਤਦ ਬਾਲਾਕ ਨ7  ਇੱਕ ਵਾਰ ਹੋਰ ਸਰਦਾਰ ਘੱਲੇ ਿਜਹੜੇ ਏਹਨ= ਤ; ਵਧੀਕ ਅਰ ਪਤਵੰਤੇ 
ਸਨ। 16ਓਹ ਿਬਲਆਮ ਕੋਲ ਆਏ ਅਤੇ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਸੱਪੋਰ ਦਾ ਪੱੁਤL ਬਾਲਾਕ ਐU ਆਖਦਾ 
ਹੈ ਿਕ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਉਣ ਤ; ਨਾ ਰੁਕੋ 17ਿਕU ਜੋ ਮY ਤੁਹਾਨੰੂ ਅੱਤ ਵੱਡੀ ਪਤ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ 
ਤੁਸT ਮੈਨੰੂ ਆਖੋ ਮY ਕਰ=ਗਾ ਪਰ ਆਓ, ਮੇਰੇ ਲਈ ਇਸ Sਮਤ ਨੰੂ ਬਦ ਦੁਆ ਿਦਓ। 18ਅੱਗ; 
ਿਬਲਆਮ ਨ7  Sਤਰ ਦੇ ਕੇ ਬਾਲਾਕ ਦੇ ਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਬਾਲਾਕ ਮੈਨੰੂ ਆਪਣੇ ਘਰ 
ਭਰ ਦੀ ਚ=ਦੀ ਅਰ ਸੋਨਾ ਵੀ ਦੇਵੇ ਤ= ਵੀ ਮY ਯਹੋਵਾਹ ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹੁਕਮ ਦਾ ਉਲੰਘਣਾ 
ਨਹT ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹ= ਿਕ ਮY ਘੱਟ ਯਾ ਵਧ ਕਰ=। 

ਆਇਤ= 7, 8. ਬਾਲਾਕ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਅਸਾਨੀ ਨਾਲ ਪੂਰੀ ਹੋ ਗਈ ਹੋਵੇਗੀ। ਉਸ ਨੰੂ ਿਸਰਫ 
ਇਹ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਬੁਲਾ ਘੱਲਦਾ, ਉਸ ਨੰੂ ਆਉਣ ਦਾ ਸੱਦਾ ਿਦੰਦਾ 
ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਫਾਲ ਪਾਉਣ ਦਾ ਉਿਚਤ ਇਨਾਮ ਿਦੰਦਾ।13 ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਿਫਰ ਆ ਜਾਣਾ ਸੀ ਅਤੇ 
ਬਾਲਾਕ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਪੂਰਾ ਹੋ ਜਾਣਾ ਸੀ। ਪਰ, ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਕੋਲ ਬੁਲਾਉਣਾ ਉਸ ਨਾਲ; 
ਿਜ਼ਆਦਾ ਗੰੁਝਲਦਾਰ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ ਿਜਸ ਦੀ ਬਾਲਾਕ ਨ7  ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਸੀ।  

ਪਿਹਲੀ ਉਲਝਣ ਉਸ ਸਮ̂ ਹੋਈ ਜਦ; ਮੋਆਬ ਦੇ ਬਜ਼ਰੁਗ= ਅਰ ਿਮਦਯਾਨ ਦੇ ਬਜ਼ਰੁਗ= 
ਦਾ ਵਫ਼ਦ ਜੋ ਬਾਲਾਕ ਦੁਆਰਾ ਭੇਿਜਆ ਸੀ ਉੇਸ ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਬਾਲਾਕ ਦੇ ਬੁਲਾਵੇ ਨੰੂ ਕਬੂਲ 
ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਮਨਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ। ਓਹ ਿਬਲਆਮ ਕੋਲ ਆ ਕੇ ਉਹ ਨੰੂ ਬਾਲਾਕ ਦੀਆਂ 
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ਗੱਲ= ਬੋਲੇ। ਉਸ ਨ7  ਉਨJ = ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਰਾਤ ਿਟਕਣ ਦਾ ਿਨਓਤਾ ਿਦੱਤਾ ਿਕUਿਕ ਉਸ ਦਾ 
ਇਰਾਦਾ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਮਸਲੇ ਤੇ ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਸਲਾਹ ਲਵੇ ਅਤੇ ਿਫਰ ਮੁੜ ਖਬਰ 
ਿਲਆਵੇ ਜੇਕਰ ਯਹੋਵਾਹ [ਉਸ ਨੰੂ] ਬੋਲੇ; ਇਸ ਲਈ ਮੋਆਬ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਿਬਲਆਮ ਨਾਲ 
ਠਿਹਰੇ। 

ਆਇਤ= 9-13. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਕੋਲ ਆਣ ਨ7  ਆਿਖਆ, ਏਹ ਮਨੱੁਖ ਤੇਰੇ ਨਾਲ 
ਕੌਣ ਹਨ? ਜਵਾਬ ਿਵਚ, ਫਾਲ ਪਾਉਣ ਵਾਲੇ ਨ7  ਆਿਖਆ ਿਕ ਬਾਲਾਕ ਨ7  ਿਕਸੇ Sਮਤ ਿਜਹੜੀ 
ਿਮਸਰ ਤ; ਆ ਰਹੀ ਹੈ ਬਦ ਦੁਆ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਮੈਨੰੂ ਸੱਦਣ ਦੇ ਲਈ ਇਨJ = ਹਲਕਾਿਰਆਂ ਨੰੂ 
ਘੱਿਲਆ ਸੀ। ਬਾਲਾਕ ਨ7  ਦਲੀਲ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਜੇਕਰ ਿਬਲਆਮ ਇਨJ = ਲੋਕ= ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਦੇ ਿਦੰਦਾ 
ਹੈ, ਸ਼ਾਇਦ ਮY ਉਨJ = ਨਾਲ ਲੱੜ ਸੱਕ= ਅਤੇ ਉਨJ = ਨੰੂ ਦੇਸ ਿਵੱਚ; ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਿਦਆਂ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨ7  Sਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਏਹਨ= ਨਾਲ ਨਾ ਜਾਈ ਂਨਾ ਇਸ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਦੇਈ ਂਿਕU ਜੋ ਓਹ ਮੁਬਾਰਕ 
ਹਨ। ਅਗਲੀ ਸਵੇਰ ਨੰੂ ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਉਨJ = ਮਨੱੁਖ= ਨੰੂ ਇਹ ਆਖ ਕੇ ਘੱਲ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਆਪਣੇ 
ਦੇਸ ਨੰੂ ਜਾਓ ਿਕU ਜੋ ਯਹੋਵਾਹ ਨ7  ਮੈਨੰੂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਜਾਣ ਤ; ਵਰਿਜਆ। 

ਆਇਤ= 14-18. ਸ਼ਾਇਦ ਿਬਲਆਮ ਸੱਚੇ ਮਨ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ, ਜ= ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਬਾਲਾਕ ਕੋਲ; ਿਜ਼ਆਦਾ ਪੈਸੇ ਲੈਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਿਵਚ 
ਇਕ ਸੌਦੇਬਾਜੀ ਵਾਲੀ ਸਾਿਜਸ਼ ਸੀ। ਿਗਣਤੀ ਦੇ ਲੇਖਕ ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਦੇ ਉਦੇਸ਼= ਤੇ ਕੋਈ ਿਟੱਪਣੀ 
ਨਹT ਸੀ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਤਰJ= ਪLਤੀਤ ਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕ ਬਾਲਾਕ ਸੋਚਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਹਾਲੇ ਵੀ 
ਉਹ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਮਨਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ; ਕਰਵਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ। 
ਜਦ; ਉਨJ = ਨ7  ਿਜਨJ = ਨੰੂ ਉਸ ਨ7  ਘੱਿਲਆ ਸੀ ਆ ਕੇ ਇਹ ਖਬਰ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਸਾਡੇ 
ਨਾਲ ਆਉਣ ਤ; ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ [ਸੀ], ਤ= ਬਾਲਾਕ ਨ7  ਦੂਜਾ ਵਫ਼ਦ ਘੱਿਲਆ ਅਰਥਾਤ ਇਕ 
ਵਾਰ ਹੋਰ ਸਰਦਾਰ ਘੱਲੇ ਿਜਹੜੇ ਏਹਨ= ਤ; ਵਧੀਕ ਅਰ ਪਤਵੰਤੇ ਸਨ। ਉਨJ = ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ 
ਅੱਤ ਵੱਡੀ ਪਤ ਦੇਣ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਜੇਕਰ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਬਦ ਦੁਆ ਿਦੰਦਾ। 
ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਸਰਦਾਰ= ਨੰੂ ਇਹ Sਤਰ ਿਦੱਤਾ: ਜੇ ਬਾਲਾਕ ਮੈਨੰੂ ਆਪਣੇ ਘਰ ਭਰ ਦੀ ਚ=ਦੀ 
ਅਰ ਸੋਨਾ ਵੀ ਦੇਵੇ ਤ= ਵੀ ਮY ਯਹੋਵਾਹ ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹੁਕਮ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਨਹT ਕਰ 
ਸੱਕਦਾ ਹ= ਿਕ ਮY ਘੱਟ ਯਾ ਵਧ ਕਰ= (ਵੇਖੋ 24:13)। ਜੇਕਰ ਸੱਚ ਕਹੀਏ ਤ= ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ 
ਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹੁਕਮ= ਨੰੂ ਮੰਨਣ ਦੇ ਲਈ ਿਦLੜJ ਸੰਕਲਪ ਅਤੇ ਿਦਲੇਰੀ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਇਸ ਥ= 
ਤ; ਇਲਾਵਾ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਹੋਰ ਿਕਤੇ ਨਹT ਿਮਲ ਸਕਦੀ। 

ਜਾਣ ਦੇ ਲਈ ਿਬਲਆਮ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ (22:19-21) 

19ਹੁਣ ਤੁਸT ਐੱਥੇ ਅੱਜ ਦੀ ਰਾਹ ਹੀ ਠਿਹਰਣਾ ਤ= ਜੋ ਮY ਜਾਣਾ ਿਕ ਯਹੋਵਾਹ ਹੋਰ ਿਕਹੜੀ 
ਗੱਲ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਬੋਲੇਗਾ। 20ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਬਲਆਮ ਕੋਲ ਰਾਤ ਨੰੂ ਆਇਆ ਅਤੇ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, 
ਜੇ ਏਹ ਮਨੱੁਖ ਤੈਨੰੂ ਸੱਦਣ ਲਈ ਆਏ ਹਨ ਤ= Sਠ ਕੇ ਉਨJ = ਨਾਲ ਤੁਰ ਪਈ ਂਿਨਰੀ ਓਹ ਗੱਲ 
ਿਜਹੜੀ ਮY ਤੈਨੰੂ ਬੋਲ= ਤੰੂ ਕਰT। 21ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਸਵੇਰ ਨੰੂ Sਠ ਕੇ ਆਪਣੀ ਗਧੀ Sਤੇ ਪਲਾਣਾ 
ਕੱਿਸਆ ਅਤੇ ਮੋਆਬ ਦੇ ਸਰਦਾਰ= ਨਾਲ ਤੁਰ ਿਪਆ। 

ਆਇਤ 19. ਿਬਲਆਮ ਦੇ ਅਗਲੇ ਕੰਮ ਨ7  ਉਸ ਦੀਆਂ ਗੱਲ= ਨੰੂ ਝੂਠਾ ਸਾਬਤ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। 
ਉਸ ਨ7  ਫੇਰ ਆਪਣੇ ਮਿਹਮਾਨ= ਨੰੂ ਰਾਤ ਗੁਜਾਰਨ ਦੇ ਲਈ ਸੱਦਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਆਿਖਆ, ਮY ਜਾਣ= 
ਿਕ ਯਹੋਵਾਹ ਹੋਰ ਿਕਹੜੀ ਗੱਲ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਬੋਲੇਗਾ। ਿਕUਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  ਉਸ ਨੰੂ ਪਿਹਲ= ਤ; 
ਹੀ ਦੱਸ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਨ7  ਕੀ ਕਰਨਾ ਸੀ, ਿਬਲਆਮ ਦੇ ਕੋਲ ਦੂਜੀ ਵਾਰ ਪੱੁਛਣ ਦਾ ਚੰਗਾ 
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ਕਾਰਣ ਨਹT ਸੀ। 
ਆਇਤ 20. ਿਫਰ ਵੀ, ਉਸ ਦੇ ਸਵਾਲ ਦੇ ਜਵਾਬ ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ 

ਿਕ ਤੰੂ ਮਨੱੁਖ= ਨਾਲ ਤੁਰ ਪਈ ਂਪਰ ਿਨਰੀ ਓਹ ਗੱਲ ਿਜਹੜੀ ਮY ਤੈਨੰੂ ਬੋਲ= ਤੰੂ ਕਰT। ਇਹ 
ਿਦਲਚਸਪ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  ਰਾਤ ਨੰੂ ਿਬਲਆਮ ਦੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਡੀਰ ਅੱਲਾ ਦੇ 
ਿਸ਼ਲਾਲੇਖ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਿਕ “ਦੇਵਤੇ ਰਾਤ ਨੰੂ [ਿਬਲਆਮ ਕੋਲ] ਆਏ ਅਤੇ ਉਸ ਨ7  ਏਲ ਦੀ 
ਨਬੂਵਤ ਵਰਗਾ ਇਕ ਦਰਸ਼ਣ ਵੇਿਖਆ।”14 

ਆਇਤ 21. ਸਵੇਰ ਨੰੂ, ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਆਪਣੀ ਗਧੀ Sਤੇ ਪਲਾਣਾ ਕੱਿਸਆ, “ਦੋ ਨੌਕਰ” 
ਨਾਲ ਲਏ (22:22) ਅਤੇ ਉਨJ = ਸਰਦਾਰ= ਨਾਲ ਮੋਆਬ ਵੱਲ ਨੰੂ ਕੂਚ ਕੀਤਾ ਿਜਹੜੇ ਉਹ ਦੇ 
ਨਾਲ ਸੌਦੇਬਾਜੀ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਏ ਸਨ। ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ, ਗਧੀ ਨੰੂ ਇਸਤLੀ ਿਲੰਗ ਦੱਿਸਆ 
ਿਗਆ ਹੈ। ਇਹ ਤੱਥ NASB ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਇਸਤਰੀ-ਿਲੰਗ ਪੜਨਾਵ= ਿਵਚ ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ 
ਹੈ ਜੋ ਕਹਾਣੀ ਿਵਚ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਵਰਤੇ ਗਏ ਸਨ। 

ਿਬਲਆਮ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕLੋਧ ਤ; ਬਚਣਾ (22:22-35) 

22ਤ= ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਕLੋਧ ਭੜਕ Sਿਠਆ ਿਕU ਜੋ ਉਹ ਜ=ਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਦੂਤ 
ਨ7  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਰਾਹ ਿਵੱਚ ਉਸ ਦੇ ਿਵਰੋਧੀ ਹੋਣ ਲਈ ਖੜਾ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਆਪਣੀ ਗਧੀ Sਤੇ 
ਸਵਾਰ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਦੋ ਨੌਕਰ ਉਸ ਦੇ ਸੰਗ ਸਨ। 23ਅਤੇ ਗਧੀ ਨ7  ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ 
ਰਾਹ ਿਵੱਚ ਖੜਾ ਿਡੱਠਾ ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਤੇਗ ਉਹ ਦੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਸੂਤੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਤ= ਗਧੀ ਰਾਹ ਤ; 
ਮੁੜ ਕੇ ਖੇਤ ਿਵੱਚ ਗਈ ਅਤੇ ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਗਧੀ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਤ= ਜੋ ਉਹ ਨੰੂ ਰਾਹ ਵੱਲ ਮੋੜੇ। 
24ਤਦ ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਦੂਤ ਦਾਖ ਦੀ ਬਾੜੀ ਿਵੱਚ ਉਸ ਤੰਗ ਰਾਹ ਿਵੱਚ ਜਾ ਖਲੋਤਾ ਿਜੱਥੇ ਇੱਕ 
ਪਾਸੇ ਕੰਧ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਵੀ ਕੰਧ ਸੀ। 25ਜ= ਗਧੀ ਨ7  ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ ਿਡੱਠਾ ਤ= ਉਹ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਦਬਾ ਕੇ ਕੰਧ ਨਾਲ ਜਾ ਲੱਗੀ ਅਤੇ ਿਬਲਆਮ ਦੇ ਪੈਰ ਨੰੂ ਕੰਧ ਨਾਲ ਦਬਾਇਆ 
ਸੋ ਉਸ ਨ7  ਫੇਰ ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ। 26ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਦੂਤ ਫੇਰ ਇੱਕ ਵਾਰ ਅੱਗੇ ਜਾ ਕੇ ਇੱਕ ਤੰਗ 
ਥ= ਿਵੱਚ ਜਾ ਖਲੋਤਾ ਿਜਸ ਤ; ਸੱਜੇ ਖੱਬੇ ਮੁੜਨ ਨੰੂ ਕੋਈ ਰਾਹ ਨਹT ਸੀ। 27ਜਦ ਗਧੀ ਨ7  ਯਹੋਵਾਹ 
ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ ਵੇਿਖਆ ਤ= ਿਬਲਆਮ ਦੇ ਹੇਠ ਬੈਠ ਗਈ ਅਤੇ ਿਬਲਆਮ ਦਾ ਕLੋਧ ਭੜਕ Sਿਠਆ, 
ਫੇਰ ਓਸ ਆਪਣੀ ਲਾਠੀ ਨਾਲ ਗਧੀ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ। 28ਤ= ਯਹੋਵਾਹ ਨ7  ਗਧੀ ਦੇ ਮੰੂਹ ਨੰੂ ਖੋਿਲJਆ 
ਅਤੇ ਉਹ ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮY ਤੇਰਾ ਕੀ ਕੀਤਾ ਹੈ ਤY ਮੈਨੰੂ ਇਨJ = ਿਤੰਨ ਵਾਰੀਆਂ ਿਵੱਚ 
ਮਾਿਰਆ? 29ਤ= ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਗਧੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਸ ਲਈ ਿਕ ਤY ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਮਖ਼ੌਲ ਕੀਤਾ। 
ਜੇ ਮੇਰੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਤੇਗ ਹੰੁਦੀ ਤ= ਮY ਹੁਣ ਹੀ ਤੈਨੰੂ ਵੱਢ ਸੱੁਟਦਾ। 30ਅੱਗ; ਗਧੀ ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਕੀ ਮY ਤੇਰੀ ਗਧੀ ਨਹT ਿਜਹ ਦੇ Sਤੇ ਤੰੂ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਅੱਜ ਤੀਕ ਸਵਾਰ ਹੰੁਦਾ ਿਰਹਾ 
ਹY? ਕਦੀ ਮY ਅੱਗੇ ਵੀ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਐU ਕੀਤਾ ਹੈ? ਉਸ ਆਿਖਆ, ਨਹT। 31ਤਦ ਯਹੋਵਾਹ ਨ7  
ਿਬਲਆਮ ਦੀਆਂ ਅੱਖ= ਖੋਲJੀਆਂ ਅਤੇ ਉਸ ਨ7  ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ ਰਾਹ ਿਵੱਚ ਖਲੋਤੇ ਵੇਿਖਆ 
ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਤੇਗ ਉਹ ਦੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਸੂਤੀ ਹੋਈ ਸੀ ਤ= ਉਸ ਨ7  ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਿਨਵਾਇਆ ਅਤੇ 
ਉਹ ਦੇ ਅੱਗੇ ਝੁਿਕਆ। 32ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਦੂਤ ਨ7  ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੰੂ ਿਕU ਆਪਣੀ ਗਧੀ ਨੰੂ ਿਤੰਨ 
ਵਾਰ ਮਾਿਰਆ ਹੈ? ਵੇਖ, ਮY ਅੱਜ ਤੈਨੰੂ ਰੋਕਣ ਲਈ ਿਨੱਕਿਲਆ ਹ= ਿਕU ਜੋ ਤੇਰਾ ਰਾਹ ਮੇਰੇ 
ਅੱਗੇ ਉਲਟਾ ਹੈ। 33ਗਧੀ ਨ7  ਮੈਨੰੂ ਵੇਿਖਆ ਅਤੇ ਮੈਥ; ਿਤੰਨ ਵਾਰ ਮੁੜੀ। ਜੇ ਉਹ ਮੇਰੀ ਵੱਲ; ਨਾ 
ਮੁੜਦੀ ਤ= ਹੁਣ ਮY ਤੈਨੰੂ ਵੀ ਵੱਢ ਸੱੁਟਦਾ ਪਰ ਉਹ ਨੰੂ ਜੀUਦੀ ਰਿਹਣ ਿਦੰਦਾ। 34ਤ= ਿਬਲਆਮ 
ਨ7  ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਮY ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਿਕU ਜੋ ਮY ਨਹT ਜਾਣਦਾ ਸ= ਿਕ ਤੰੂ ਰਾਹ 
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ਿਵੱਚ ਮੇਰੇ ਿਵਰੱੁਧ ਖਲੋਤਾ ਹY ਅਤੇ ਹੁਣ ਜੇ ਮY ਤੇਰੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵੱਚ ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ ਤ= ਮY ਮੁੜ 
ਜਾਵ=ਗਾ। 35ਫੇਰ ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਦੂਤ ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਇਨJ = ਮਨੱੁਖ= ਨਾਲ ਜਾਹ ਪਰ 
ਿਨਰੀ ਉਹ ਗੱਲ ਿਜਹੜੀ ਮY ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਬੋਲ= ਓਹੋ ਗੱਲ ਤੰੂ ਬੋਲT। ਤਦ ਿਬਲਆਮ ਬਾਲਾਕ ਦੇ 
ਸਰਦਾਰ= ਨਾਲ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ। 

ਆਇਤ 22. ਬਾਲਾਕ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਦੇ ਪੂਰਾ ਹੋਣ ਿਵਚ ਅਗਲਾ ਗੰੁਝਲਦਾਰ ਪਿਹਲੂ ਮੋਆਬ 
ਨੰੂ ਵਾਪਸ ਜ=ਦੇ ਮਾਰਗ ਿਵਚ ਪਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਿਲਖਤ ਆਖਦੀ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਕLੋਧ 
ਭੜਕ Sਿਠਆ ਿਕU ਜੋ ਉਹ [ਿਬਲਆਮ] ਜ=ਦਾ ਸੀ; ਿਸੱਟੇ ਵਜ;, ਜਦ; ਉਹ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਨੌਕਰ 
ਸਫ਼ਰ ਕਰਨ ਲੱਗੇ, ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਦੂਤ ਨ7  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਰਾਹ ਿਵੱਚ ਉਸ ਦੇ ਿਵਰੋਧੀ ਹੋਣ ਲਈ 
ਖੜਾ ਕੀਤਾ। 22 ਅਤੇ 32 ਆਇਤ= ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ “ਿਵਰੋਧੀ” ( ןטָשָׂ , ਸੈਟਨ) ਸ਼ਬਦ 
ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਅੱਯੂਬ 1:6 ਿਵਚ ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਸੀ; “ਸ਼ਤਾਨ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ ਹੈ। ਿਗਣਤੀ 22 ਿਵਚ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤ; ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਰਾਹ ਿਵਚ ਿਬਲਆਮ ਦੇ “ਿਵਰੋਧੀ,” ਜ= “ਦੁਸ਼ਮਣ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਖੜਾ ਕੀਤਾ 
ਸੀ। ਉਹ ਿਜਹੜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਣਆਿਗਆਕਾਰੀ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨJ = ਦਾ ਵੱਡਾ 
ਦੁਸ਼ਮਣ ਬਣ ਜ=ਦਾ ਹੈ। 

ਅਿਧਆਇ 22 ਦਾ ਸਭ ਤ; ਮੁਸ਼ਕਲ ਿਹੱਸਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਆਇਤ 18 ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  
ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਜਾਣ ਦੀ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ, ਿਫਰ ਵੀ ਆਇਤ 22 ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਕLੋਧ ਭੜਕ Sਿਠਆ ਿਕU ਜੋ ਉਹ ਜ=ਦਾ ਸੀ।” ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਨJ = ਦੋ ਿਵਰੋਧੀ ਿਵਚਾਰ= ਨੰੂ 
ਿਕਵ̂ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਕਈਆਂ ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਕLੋਧ ਇਸ ਲਈ 
ਭੜਕ Sਿਠਆ ਸੀ ਿਕUਿਕ ਸਫ਼ਰ ਦੇ ਦੌਰਾਨ, ਜ= ਉਸ ਦੇ ਸਫ਼ਰ ਤੇ ਿਨੱਕਲਣ ਤ; ਇਕ ਰਾਤ 
ਪਿਹਲ=, ਨਬੀ ਨ7  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਿਗਆ ਨੰੂ ਮੰਨਣ ਬਾਰੇ ਆਪਣਾ ਮਨ ਬਦਲ ਿਲਆ ਸੀ। ਉਸ 
ਨ7  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦਾ ਪੱਕਾ ਇਰਾਦਾ ਕਰ ਿਲਆ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਮਨ 
ਿਵਚ ਪੈਸੇ ਦਾ ਲਾਲਚ ਆਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਿਗਆ ਜੋ ਬਾਲਾਕ ਨ7  ਉਸ ਨੰੂ ਦੇਣ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ 
ਸੀ। ਉਸ ਸਮ̂, ਉਹ ਬਸ ਇਹ ਸੋਚ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਦੇ ਕੇ ਉਸ ਪੈਸੇ 
ਨੰੂ ਿਕਵ̂ ਇਕੱਠਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਦੇਣ ਦੇ ਉਸ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਨ7  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਅੰਦਰ ਕLੋਧ ਪੈਦਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ।  

ਸਭ ਤ; ਵੱਧ ਸੰਭਾਵਨਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਹ ਿਕਸੇ ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ 
ਸੀ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਦੀ ਆਦਰਸ਼ ਯੋਜਨਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹT ਸੀ, ਿਜਵ̂ ਉਸ ਨ7  ਉਦ; ਕੀਤਾ ਸੀ ਜਦ; 
ਉਸ ਨ7  ਇਕ ਰਾਜੇ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਨੰੂ ਮੰਨ ਿਲਆ ਸੀ (1 ਸਮੂਏਲ 
8:1-8)। ਉਸੇ ਤਰJ=, ਿਯਸੂ ਅਨੁਸਾਰ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  ਮਨੱੁਖ= ਦੀ ਸਖ਼ਤ ਿਦਲੀ ਦੇ ਕਾਰਨ 
ਿਬਵਸਥਾ ਅਧੀਨ ਤਲਾਕ ਲੈਣ ਜ= ਦੇਣ ਦੀ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ, ਹਾਲ=ਿਕ ਉਹ ਿਵਆਹ ਦੇ ਲਈ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਸਲੀ ਯੋਜਨਾ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਨਹT ਸੀ (ਮੱਤੀ 19:3-9)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  ਪਿਹਲ= ਤ; 
ਹੀ ਆਪਣੀ ਇੱਛਾ ਨੰੂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਜਦ; ਪਿਹਲ= ਉਸ ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਜਾਣ ਤ; ਮਨJ ਾ 
ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਦੂਜੀ ਵਾਰ ਪੱੁਛਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ - ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ ਿਕUਿਕ ਉਹ ਉਨJ = ਇਨਾਮ= ਨੰੂ 
ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਜਨJ = ਦਾ ਬਾਲਾਕ ਨ7  ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ - ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ 
ਉਸ ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਮਨ ਬਦਲ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  
ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ, ਪਰ ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਜਾਨf  ਮਾਰਨ 
ਦੀ ਧਮਕੀ ਦੇ ਕੇ ਆਪਣੀ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਪਰਗਟ ਕੀਤੀ ਸੀ। 
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ਆਇਤ 23. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕLੋਧ ਦਾ ਕਾਰਣ ਜੋ ਕੋਈ ਵੀ ਸੀ, ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਦੂਤ ਨ7  
ਿਬਲਆਮ ਦਾ ਰਾਹ ਰੋਕ ਿਦੱਤਾ। ਗਧੀ ਨ7  ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ ਰਾਹ ਿਵੱਚ ਖੜਾ ਿਡੱਠਾ … ਉਹ 
ਦੀ ਤੇਗ ਉਹ ਦੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਸੂਤੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਹਾਲ=ਿਕ ਿਬਲਆਮ ਖੁਦ ਵੀ ਉਸ ਨੰੂ ਨਹT ਸੀ ਵੇਖ 
ਸਿਕਆ (22:31)। ਜਦ; ਗਧੀ ਰਾਹ ਤ; ਮੁੜ ਕੇ ਖੇਤ ਿਵੱਚ ਗਈ, ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ।  

ਆਇਤ= 24, 25. ਦੂਜੀ ਵਾਰ ਵੀ ਕੁਝ ਉਸੇ ਤਰJ= ਹੀ ਹੋਇਆ, ਜਦ; ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਦੂਤ 
ਦਾਖ ਦੀ ਬਾੜੀ ਿਵੱਚ ਉਸ ਤੰਗ ਰਾਹ ਿਵੱਚ ਜਾ ਖਲੋਤਾ। ਦੋਵ̂ ਲਾਗਲੀਆਂ ਬਾੜੀਆਂ ਪੱਥਰ ਦੀਆਂ 
ਕੰਧ= ਨਾਲ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਸਨ (ਵੇਖੋ ਯਸਾਯਾਹ 5:5) ਅਤੇ ਦੋਵ= ਿਵਚਕਾਰ ਿਸਰਫ ਥੋੜJਾ ਿਜਹਾ 
ਫਾਸਲਾ ਸੀ। ਇਸ ਵਾਰ, ਰੁਕਾਵਟ ਤ; ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾਉਣ ਦੇ ਲਈ, ਗਧੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਦਬਾ 
ਕੇ ਕੰਧ ਨਾਲ ਜਾ ਲੱਗੀ, ਿਜਸ ਨਾਲ ਿਬਲਆਮ ਦੇ ਪੈਰ ਨੰੂ ਚੋਟ ਪਹੰੁਚੀ। ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਫੇਰ ਉਹ 
ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ। 

ਆਇਤ= 26, 27. ਤੀਜੀ ਵਾਰ, ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਦੂਤ ਨ7  ਰਸਤਾ ਰੋਿਕਆ। ਇਸ ਵਾਰ ਉਹ 
ਅਿਜਹੇ ਇੱਕ ਤੰਗ ਥ= ਿਵੱਚ ਜਾ ਖਲੋਤਾ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਜਾਣਾ ਅਸੰਭਵ ਸੀ। ਸੱਜੇ ਖੱਬੇ 
ਮੁੜਨ ਨੰੂ ਕੋਈ ਰਾਹ ਨਹT ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਗਧੀ ਿਬਲਆਮ ਦੇ ਹੇਠ ਬੈਠ ਗਈ। ਇਸ ਕਾਰਣ 
ਿਬਲਆਮ ਦਾ ਕLੋਧ ਭੜਕ Sਿਠਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨ7  ਆਪਣੀ ਲਾਠੀ ਨਾਲ ਗਧੀ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ। 

ਆਇਤ= 28-31. ਉਸ ਸਮ̂, ਯਹੋਵਾਹ ਨ7  ਗਧੀ ਦੇ ਮੰੂਹ ਨੰੂ ਖੋਿਲJਆ: ਉਸ ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ 
ਪੱੁਿਛਆ ਿਕ ਉਸ ਨ7  ਿਤੰਨ= ਵਾਰੀਆਂ ਉਸ ਨੰੂ ਿਕU ਮਾਿਰਆ। ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਿਕ 
ਗਧੀ ਨ7  ਉਸ ਦੀ ਆਿਗਆ ਨਾ ਮੰਨ ਕੇ ਉਸ ਨਾਲ ਮਖ਼ੌਲ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਆਿਖਆ ਿਕ ਜੇ ਮੇਰੇ 
ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਤੇਗ ਹੰੁਦੀ ਤ= ਮY ਹੁਣ ਹੀ [ਉਸ ਨੰੂ] ਵੱਢ ਸੱੁਟਦਾ। 

ਗਧੀ ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਪੱੁਿਛਆ ਿਕ ਕੀ ਉਹ ਬੀਤੇ ਸਮ̂ ਿਵਚ ਕਦੇ ਅਣਆਿਗਆਕਾਰ ਰਹੀ 
ਸੀ ਅਤੇ ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਇਹ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਮਜ਼ਬੂਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, ਨਹT। ਇਸ ਸਮ̂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਦੀਆਂ ਅੱਖ= ਖੋਲJੀਆਂ ਅਤੇ ਉਸ ਨ7  ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ ਰਾਹ ਿਵੱਚ 
ਖਲੋਤੇ ਵੇਿਖਆ ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਤੇਗ ਉਹ ਦੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਸੂਤੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਤੇਗ ਨ7 ੜੇ ਸੀ, ਪਰ ਇਹ 
ਦੂਤ ਦੇ ਹੱਥ ਿਵਚ ਸੀ। ਇਹ ਤੇਗ ਿਬਲਆਮ ਦੇ ਲਈ ਸੀ ਨਾ ਿਕ ਗਧੀ ਦੇ ਲਈ! ਿਬਲਆਮ ਨ7  
ਦੂਤ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਦਾ ਸਹੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਜਦ; ਉਸ ਨ7  ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਿਨਵਾਇਆ 
ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਅੱਗੇ ਝੁਿਕਆ। 

ਆਇਤ= 32-35. ਿਫਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਗਧੀ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਿਝੜਿਕਆ। ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਦੂਤ ਨ7  ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੰੂ ਿਕU ਆਪਣੀ ਗਧੀ ਨੰੂ ਿਤੰਨ ਵਾਰ 
ਮਾਿਰਆ ਹੈ? … ਜੇ ਉਹ ਮੇਰੀ ਵੱਲ; ਨਾ ਮੁੜਦੀ ਤ= ਹੁਣ ਮY ਤੈਨੰੂ ਵੀ ਵੱਢ ਸੱੁਟਦਾ ਪਰ ਉਹ ਨੰੂ 
ਜੀUਦੀ ਰਿਹਣ ਿਦੰਦਾ। ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਸਹੀ ਿਸੱਟਾ ਕੱਿਢਆ ਸੀ ਿਕ ਮੋਆਬ ਵੱਲ ਨੰੂ ਉਸ ਦਾ ਦੌਰਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ ਬੁਿਰਆਈ ਸੀ। ਉਸ ਦੇ ਇਹ ਮੰਨਣ ਤ; ਬਾਅਦ ਿਕ ਉਸ ਨ7  ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਸੀ, 
ਉਸ ਨ7  ਆਪਣੇ ਘਰ ਮੁੜ ਜਾਣ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਦੂਤ ਨ7  ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਨJ = ਮਨੱੁਖ= 
ਨਾਲ [ਮੋਆਬ ਨੰੂ] ਜਾਹ ਪਰ ਿਨਰੀ ਉਹ ਗੱਲ ਿਜਹੜੀ ਮY ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਬੋਲ= ਓਹੋ ਗੱਲ ਤੰੂ ਬੋਲT। 
ਤਦ ਿਬਲਆਮ ਬਾਲਾਕ ਦੇ ਸਰਦਾਰ= ਨਾਲ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ। 

ਕੀ ਦੂਜੇ Sਥੇ ਮੌਜੂਦ ਸਨ ਜਦ; ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਆਪਣੀ ਗਧੀ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ? ਉਹ 
“ਮੋਆਬ ਦੇ ਸਰਦਾਰ= ਨਾਲ ਤੁਰ ਿਪਆ” (22:21), ਉਹ ਆਪਣੇ ਨਾਲ “ਦੋ ਨੌਕਰ” ਲੈ ਿਗਆ 
(22:22) ਅਤੇ ਉਹ “ਬਾਲਾਕ ਦੇ ਸਰਦਾਰ= ਨਾਲ” ਆਪਣੇ ਰਾਹ ਚੱਲਦਾ ਿਗਆ (22:35)। 
ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਦੂਜੇ Sਥੇ ਸਨ ਪਰ ਜੋ ਕੁਝ ਹੋਇਆ ਸੀ ਉਨJ = ਨ7  ਉਹ ਨਹT ਸੀ ਵੇਿਖਆ (ਜ= 
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ਨਹT ਸੀ ਸੁਿਣਆ)।15 
ਿਬਲਆਮ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਗਧੀ ਿਵਚਕਾਰ ਗੱਲਬਾਤ ਿਬਲਆਮ ਬਾਰੇ ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਸਭ ਤ; 

ਅਜੀਬ ਪਿਹਲੂ ਹੈ। ਸਾਰੀ ਘਟਨਾ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਿਬਲਆਮ ਦੁਆਰਾ ਿਸਰਫ ਉਹੀ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਬੋਲਣ 
ਦੀ ਪੂਰੀ ਲੋੜ ਨੰੂ ਸਮਝਾਉਣਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵੱਲ; ਿਮਿਲਆ ਸੀ। ਪਰ, ਕਹਾਣੀ ਬਾਰੇ 
ਕਈ ਸਵਾਲ ਰਿਹ ਜ=ਦੇ ਹਨ।  

ਇਕ ਆਮ ਸਵਾਲ ਇਹ ਹੈ, “ਕੀ ਗਧੀ ਨ7  ਸੱਚਮੱੁਚ ਿਬਲਆਮ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ?” ਕਈ 
ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਘਟਨਾ ਸੱਚਮੱੁਚ ਵਾਪਰੀ ਸੀ, ਪਰ ਿਜਨJ = ਦਾ ਇਹ 
ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਿਕ ਪੂਰੀ ਬਾਈਬਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪLੇਰਣਾ ਨਾਲ ਿਲਖੀ ਗਈ ਹੈ ਉਹ ਇਸ ਕਹਾਣੀ 
ਨੰੂ ਸੱਚ ਮੰਨਦੇ ਹਨ। ਉਨJ = ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਜਦ ਿਕ ਇਹ ਚਮਤਕਾਰ ਅਨj ਖਾ ਹੈ, ਇਹ ਹੋਰਨ= 
ਚਮਤਕਾਰ= ਿਜੰਨਾ ਹੀ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਜਨJ = ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਿਜਸ ਨ7  ਸਭ ਕੁਝ ਬਣਾਇਆ ਹੈ - ਿਜਹੜਾ ਮTਹ ਵਰਸਾUਦਾ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਤੁਫ਼ਾਨ ਘੱਲਦਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਲਿਹਰ= ਨੰੂ ਸ਼=ਤ ਕਰਦਾ ਹੈ - ਗਧੀ ਕੋਲ; ਬੁਲਵਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ, 
ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਨੰੂ ਇਸ ਿਵਆਿਖਆ ਦੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹT ਹੈ ਿਕ ਇਕ ਗਧੀ “ਿਕਵ̂” ਬੋਲ ਸਕਦੀ 
ਹੈ। 

“ਿਕU” ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਮਸਲਾ ਹੈ: ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “ਨਬੀ ਦੇ ਸ਼ੁਦਾਪੁਣੇ” ਨੰੂ ਰੋਕਣ ਦੇ ਲਈ ਇਕ 
ਗਧੀ ਨੰੂ ਿਕU ਵਰਤੇਗਾ (2 ਪਤਰਸ 2:15, 16)? ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਪLਤੀਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਗਧੀ ਦਾ ਉਸ ਦੇ ਮਾਲਕ ਨਾਲ ਟਾਕਰਾ ਕਰਾਉਣਾ ਸੀ। ਿਬਲਆਮ ਇਕ 
ਵੱਡਾ ਫਾਲ ਪਾਉਣ ਵਾਲਾ ਜ= ਨਬੀ ਸੀ, ਪਰ ਗਧੀ ਨ7  ਉਹ ਵੇਿਖਆ ਜੋ ਉਹ ਨਹT ਸੀ ਵੇਖ 
ਸਿਕਆ। ਿਬਲਆਮ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਸੀ ਿਜਸ ਨ7  ਉਨJ = ਗੱਲ= ਨੰੂ ਜਾਣਨਾ ਸੀ ਜੋ ਦੂਜੇ ਨਹT ਸੀ 
ਜਾਣਦੇ, ਪਰ ਗਧੀ ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਜਾਣਦੀ ਸੀ ਜੋ ਉਹ ਨਹT ਸੀ ਜਾਣਦਾ। ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਮਾਸੂਮ 
ਗਧੀ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ, ਪਰ ਗਧੀ ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਦੀ ਜਾਨ ਬਚਾਈ। ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਸੇਵਕ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਗਧੀ ਿਸਰਫ ਇਕ ਿਨਮਾਣੀ ਜਾਨਵਰ ਸੀ; ਪਰ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਗਧੀ ਤ; ਪLਸੰਨ ਸੀ, ਜਦ ਿਕ ਉਹ ਿਬਲਆਮ ਤੇ ਇੰਨਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਕLੋਿਧਤ ਸੀ ਿਕ ਉਹ 
ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਸੀ। ਕਹਾਣੀ ਬਹੁਤ ਮਨj ਰੰਜਕ ਜ= ਹਸਾਉਣ ਵਾਲੀ ਹੈ - ਪਾਠਕ 
ਅਸਲ ਿਵਚ Sਚੀ-Sਚੀ ਹੱਸ ਸਕਦੇ ਹਨ - ਪਰ ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਉਦੇਸ਼, ਹੋਰਨ= ਸੱਚਾਈਆਂ 
ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ, ਇਹ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣਾ ਹੈ ਿਕ ਲੋਕ ਅਤੇ ਚੀਜ਼= ਹਮੇਸ਼ਾ ਉਹ ਨਹT ਹੰੁਦੀਆਂ ਜੋ ਉਹ 
ਪLਤੀਤ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ। ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਸਭ ਤ; ਮਨj ਰੰਜਕ ਜ= ਹਾਸੇ ਵਾਲਾ ਪਿਹਲੂ ਇਹ ਨਹT ਹੈ ਿਕ 
ਗਧੀ ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ, ਪਰ ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਗਧੀ ਨੰੂ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ - ਿਬਨJ = ਿਕਸੇ 
ਹੈਰਾਨੀ ਜ= ਿਝੱਜਕ ਦੇ - ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਸ ਨ7  ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨਾ ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ। 

ਿਬਲਆਮ ਦਾ ਬਾਲਾਕ ਨਾਲ ਿਮਲਣਾ (22:36-41) 
36ਜਦ ਬਾਲਾਕ ਨ7  ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਿਬਲਆਮ ਆ ਿਗਆ ਹੈ ਤ= ਉਸ ਦੇ ਿਮਲਣ ਲਈ ਮੋਆਬ 

ਦੇ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਿਗਆ ਿਜਹੜਾ ਅਰਨj ਨ ਦੀਆਂ ਹੱਦ= Sਤੇ ਸਗ; ਐਨ ਸਰਹੱਦ Sਤੇ ਸੀ। 
37ਤ= ਬਾਲਾਕ ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਮY ਤੈਨੰੂ ਵੱਡੀ ਲੋੜ ਲਈ ਨਹT ਬੁਲਾ ਘੱਿਲਆ? ਤੰੂ 
ਿਕU ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਨਹT ਆਇਆ? ਕੀ ਮY ਤੈਨੰੂ ਸੱਚ ਮੱੁਚ ਵੱਡੀ ਪਤ ਨਹT ਦੇ ਸੱਕਦਾ? 38ਪਰ 
ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਬਾਲਾਕ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵੇਖ, ਮY ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਆ ਿਗਆ ਹ=। ਕੀ ਮY ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ 
ਨਾਲ ਕੋਈ ਵਾਕ ਬੋਲ ਸੱਕਦਾ ਹ=? ਿਜਹੜਾ ਵਾਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰੇ ਮੰੂਹ ਿਵੱਚ ਪਾਵੇ ਉਹੀ ਮY 
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ਬੋਲ=ਗਾ। 39ਫੇਰ ਿਬਲਆਮ ਬਾਲਾਕ ਨਾਲ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ ਅਤੇ ਓਹ ਿਕਰਯਥ-ਹੁਸੋਥ ਿਵੱਚ 
ਆਏ। 40ਬਾਲਾਕ ਨ7  ਵੱਗ= ਅਤੇ ਇੱਜੜ= ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਚੜJਾਈਆਂ ਅਤੇ ਉਹ ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਅਰ 
ਉਨJ = ਸਰਦਾਰ= ਲਈ ਿਜਹੜੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਸਨ ਕੁਝ ਘੱਿਲਆ। 41ਤ= ਸਵੇਰ ਨੰੂ ਐU ਹੋਇਆ ਿਕ 
ਬਾਲਾਕ ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਲੈ ਕੇ ਬਆਲ ਦੀਆਂ ਉਿਚਆਈਆਂ Sਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਿਲਆਇਆ ਿਜੱਥ; ਉਸ 
ਨ7  ਪਰਜਾ ਦੀਆਂ ਸਰਹੱਦ= ਤੀਕ ਿਡੱਠਾ। 

ਆਇਤ 36. ਬਾਲਾਕ ਨ7  ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਬੁਲਾ ਘੱਿਲਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਮਸੋਪੋਤਾਮੀਆ ਤ; 
ਮੋਆਬ ਿਵਚ ਿਲਆਂਦਾ ਸੀ। 22 ਅਿਧਆਇ ਦੀਆਂ ਆਖ਼ਰੀ ਆਇਤ= ਿਵਚ, ਦੋ ਮਨੱੁਖ= ਨ7  
ਆਖ਼ਰਕਾਰ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ। ਇਹ ਮੁਲਾਕਾਤ ਮੋਆਬ ਦੇ ਸ਼ਿਹਰ … ਅਰਨj ਨ 
ਦੀਆਂ ਹੱਦ= Sਤੇ ਸਗ; ਐਨ ਸਰਹੱਦ Sਤੇ ਹੋਈ ਸੀ। ਇਸ ਸਮ̂ ਦੌਰਾਨ ਅਰਨj ਨ ਮੋਆਬ ਦੀ 
Sਤਰੀ ਸਰਹੱਦ ਸੀ (21:13 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਮੱੁਦੇ ਦੀ ਗੱਲ ਇਹ ਪLਤੀਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਿਕ ਰਾਜਾ 
ਫਾਲ ਪਾਉਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਿਮਲਣ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੀ Sਤਰੀ ਸਰਹੱਦ ਤੇ ਆਇਆ ਸੀ (ਵੇਖੋ NIV)। 

ਿਕUਿਕ ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ “ਸ਼ਿਹਰ” ਤ; ਪਿਹਲ= ਅਨੱੁਛੇਦ ਨਹT ਹੈ, ਇਸ ਵਾਕ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਮੋਆਬ ਦਾ ਇਕ ਸ਼ਿਹਰ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਇਰਮੋਆਬ” 
(NJPSV; NRSV) ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕUਿਕ “ਸ਼ਿਹਰ” ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ਵਰਿਤਆ ਜ=ਦਾ ਹੈ ਉਹ ਹੈ ִריע  (‘ਇਰ)। ਹੋਰ ਅਨੁਵਾਦ ਇਸ ਨੰੂ “ਮੋਆਬ ਦਾ ਆਰ” ਵਜ; 
ਪਛਾਣਦੇ ਹਨ (NEB; ਵੇਖੋ NJB), ਹਾਲ=ਿਕ ਉਸ ਨਾਮ ਦੇ ਸਪੈਿਲੰਗ (ਿਲਖਣ ਦਾ ਢੰਗ) 
ਇਬਰਾਨੀ ਿਵਚ ( רעָ , ‘ਆਰ) ਥੋੜJੇ ਿਜਹੇ ਵੱਖਰੇ ਹਨ। ਆਰ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ 21:15, 28 ਿਵਚ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ। 

ਆਇਤ= 37, 38. ਬਾਲਾਕ ਨ7  ਉਸ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਦਾ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਿਵਚ ਿਢੱਲ ਵਰਤਣ ਦੇ 
ਲਈ ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਿਝੜਿਕਆ। ਉਹ ਨ7  ਉਸ ਨੰੂ ਸਵਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਿਕU ਨਹT 
ਸੀ ਆਇਆ, ਿਕUਿਕ ਰਾਜੇ ਨ7  ਉਸ ਨੰੂ ਵੱਡੀ ਲੋੜ ਲਈ ਬੁਲਾ ਘੱਿਲਆ ਸੀ। ਉਸ ਨ7  ਇਹ ਵੀ 
ਪੱੁਿਛਆ, ਕੀ ਮY ਤੈਨੰੂ ਸੱਚ ਮੱੁਚ ਵੱਡੀ ਪਤ ਨਹT ਦੇ ਸੱਕਦਾ? ਅਸਲ ਿਵਚ, ਬਾਲਾਕ ਕਿਹ ਿਰਹਾ 
ਸੀ, “ਕੀ ਤੰੂ ਇਸ ਲਈ ਇੰਨਾ ਸਮ= ਲਗਾਇਆ ਿਕUਿਕ ਤੰੂ ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਮY ਤੈਨੰੂ ਪੈਸੇ ਨਹT ਦੇ 
ਸੱਕਦਾ?” 

ਬਾਲਾਕ ਨ7  ਉਸੇ ਸੁਰ ਿਵਚ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ: ਕੀ ਮY ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ ਕੋਈ ਵਾਕ ਬੋਲ 
ਸੱਕਦਾ ਹ=? ਉਹ ਬਾਲਾਕ ਨੰੂ ਇਹ ਦੱਸ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਕੁਝ ਨਹT ਸੀ ਬੋਲ ਸੱਕਦਾ 
ਿਸਵਾਏ ਉਸ ਤ; ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  ਉਸ ਨੰੂ ਬੋਲਣ ਲਈ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। 

22:37, 38 ਿਵਚ ਦੋ ਸਵਾਲ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਜਵਾਬ= ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੇ ਹਨ। (1) “ਕੀ ਮY 
ਤੈਨੰੂ ਸੱਚ ਮੱੁਚ ਵੱਡੀ ਪਤ ਨਹT ਦੇ ਸੱਕਦਾ?” ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ, “ਮY ਤੈਨੰੂ ਸੱਚਮੱੁਚ ਤੇਰਾ ਆਦਰ 
ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹ= - ਕੀ ਤੰੂ ਇਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹT ਕੀਤਾ?” (2) “ਕੀ ਮY ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ 
ਕੋਈ ਵਾਕ ਬੋਲ ਸੱਕਦਾ ਹ=?” ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ, “ਮY ਿਬਲਕੁਲ ਕੁਝ ਬੋਲਣ ਿਵਚ ਸਮਰੱਥ ਨਹT 
ਹ=।” ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਅੱਗੇ ਇਹ ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਹ ਿਸਰਫ ਉਹੀ ਵਾਕ ਬੋਲ ਸਕਦਾ ਸੀ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਉਸ ਦੇ ਮੰੂਹ ਿਵਚ ਪਾUਦਾ ਸੀ। ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਿਕUਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੀਆਂ ਹਦਾਇਤ= ਦੇ ਅਧੀਨ ਸੀ, ਉਸ ਦੀ ਿਢੱਲ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾਇਆ ਜਾਣਾ 
ਸੀ। 

ਆਇਤ= 39, 40. ਬਾਲਾਕ ਨੰੂ ਿਫਰ ਿਕਰਯਥ-ਹੁਸੋਥ ਿਵਚ ਿਲਜਾਇਆ ਿਗਆ, ਉਹ 
ਸ਼ਿਹਰ ਿਜੱਥੇ ਉਸ ਨ7  ਠਿਹਰਣਾ ਸੀ। ਉਸ ਥ= ਤੇ, ਉਸ ਨ7  ਵੱਗ= ਅਤੇ ਇੱਜੜ= ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ 
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ਚੜJਾਈਆਂ ਅਤੇ ਮਾਸ ਨੰੂ ਿਬਲਆਮ ਅਰ ਉਨJ = ਸਰਦਾਰ= ਨਾਲ ਿਜਹੜੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਸਨ ਸ=ਝਾ 
ਕੀਤਾ। ਇਸ ਿਵਚ ਕੋਈ ਸੰਦੇਹ ਨਹT ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਪLਿਸੱਧ ਮਿਹਮਾਨ ਦਾ ਸੁਆਗਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਇਕ ਦਾਹਵਤ ਸੀ।  

ਆਇਤ 41. ਸਵੇਰ ਨੰੂ … ਬਾਲਾਕ ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ … ਬਆਲ ਦੀਆਂ ਉਿਚਆਈਆਂ Sਤੇ 
ਿਲਆਇਆ (“ਬਾਮੋਥ ਬਆਲ”; NIV)। “ਬਆਲ” ਇਕ ਦੇਵਤਾ ਸੀ ਿਜਸ ਦੀ ਕਨਾਨ ਦੇ ਆਲੇ-
ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਪੂਜਾ ਕਰਦੇ ਸਨ। “ਉਿਚਆਈਆਂ” Sਚੀਆਂ ਥਾਵ= ਸਨ, 
ਿਜਵ̂ ਿਕ ਪਹਾੜੀਆਂ ਦੀਆਂ ਟੀਸੀਆਂ, ਿਜੱਥੇ ਓਪਰੇ ਿਦਓਿਤਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ ਜ=ਦੀ ਸੀ। ਉਸ 
ਸੁਿਵਧਾਜਨਕ ਸਥਾਨ ਤ;, ਉਨJ = ਨ7  ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਪਰਜਾ ਦੀਆਂ ਸਰਹੱਦ= ਨੰੂ ਿਡੱਠਾ। ਇਹ 
ਿਵਅੰਗਾਤਮਕ ਹੈ ਿਕ ਬਆਲ ਦੀ ਇਸ Sਚੀ ਥ= Sਤੇ, ਿਬਲਆਮ ਨ7  ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਬਰਕਤ 
ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ; ਇਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ। 

ਪ;ਾਸੰਿਗਕਤਾ 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ “ਵੱਡੇ ਅਤੇ ਛੋਟੇ ਪLਾਣੀ” (22:22-33) 

ਿਬਲਆਮ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਹੁਣ ਤੱਕ ਦੀ ਸਭ ਤ; ਅਜੀਬ ਗੱਲਬਾਤ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰਦੀ ਹੈ। 
ਸ਼ਾਇਦ ਪੁਰਾਤਨ ਕਾਲ ਤ; ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ= ਨ7  ਆਪਣੇ ਜਾਨਵਰ= ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਪਰ 
ਹੋਰ ਿਕਸੇ ਵੀ ਪਾਲਤੂ ਜਾਨਵਰ ਜ= ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਜਾਨਵਰ ਨੰੂ ਅਚਾਣਕ ਉਸ ਤਰJ= ਮਨੱੁਖੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਗੱਲ ਕਰਨ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਨਹT ਿਦੱਤੀ ਹੈ ਿਜਵ̂ ਿਬਲਆਮ ਦੀ ਗਧੀ ਨ7  ਗੱਲ ਕੀਤੀ 
ਸੀ। 

ਬਾਈਬਲ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7 , ਕਈ ਵਾਰ, ਕੁਦਰਤੀ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਜੀUਦੇ ਪLਾਣੀਆਂ 
- ਜਾਨਵਰ=, ਪੰਛੀਆਂ, ਮੱਛੀਆਂ ਅਤੇ ਕੀੜੇ ਮਕੌਿੜਆਂ - ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਉਦੇਸ਼= ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੇ
ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਸੀ। ਉਸ ਨ7  ਜਲ ਪਰਲੋ ਘੱਲਣ ਤ; ਪਿਹਲ= ਧਰਤੀ ਦੇ ਜਾਨਵਰ= ਨੰੂ ਜੋਿੜਆਂ
ਿਵਚ ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਜਾਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ; ਪੰਛੀਆਂ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਘੱਲਣ
ਦੁਆਰਾ ਨੂਹ ਜਾਣ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਪਾਣੀ ਘੱਟ ਗਏ ਸਨ (ਉਤਪਤ 7; 8)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7
ਿਮਸਰੀਆਂ Sਤੇ ਡੱਡੂਆਂ ਅਤੇ ਜੰੂਆਂ ਤੇ ਮੱਖ= ਦੀ ਬਵਾ ਘੱਲੀ ਸੀ (ਕੂਚ 8:1-10:19)। ਉਸ ਨ7
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਭੱੁਖ ਨੰੂ ਿਮਟਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਬਟੇਰੇ ਘੱਲੇ ਸਨ (ਿਗਣਤੀ 11) ਅਤੇ ਉਸ ਨ7
ਉਨJ = ਨੰੂ ਉਨJ = ਦੀ ਬੇਪਰਤੀਤੀ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਸੱਪ= ਨੰੂ ਵਰਿਤਆ ਸੀ (ਿਗਣਤੀ 21:4-
9)। ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਨ7 ਮ ਦੇ ਸੰਦੂਕ ਨੰੂ ਚੁਰਾਉਣ ਤ; ਬਾਅਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  ਚੂਹੀਆਂ ਨੰੂ
ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦੇ “ਦੇਸ ਨੰੂ ਿਵਗਾੜਨ” ਿਦੱਤਾ (1 ਸਮੂਏਲ 6:5)।

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  ਅਣਆਿਗਆਕਾਰੀ ਨਬੀ ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਸ਼ੇਰ ਨੰੂ ਵਰਿਤਆ ਸੀ 
(1 ਰਾਿਜਆਂ 13:24-28) ਅਤੇ ਏਲੀਯਾਹ ਨੰੂ ਕਾਵ= ਦੁਆਰਾ ਭੋਜਨ ਦੇ ਕੇ ਰਜਾਇਆ ਸੀ 
(1 ਰਾਿਜਆਂ 17:1-6)। ਅਲੀਸ਼ਾ ਨਬੀ ਦੇ ਹੁਕਮ ਤੇ, ਦੋ ਿਰੱਛਣੀਆਂ ਨ7  ਬਤਾਲੀ ਮੰੁਿਡਆਂ ਤੇ 
ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਿਜਹੜੇ ਉਸ ਦਾ ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾ ਰਹੇ ਸਨ (2 ਰਾਿਜਆਂ 2:23, 24)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨ7  ਿਹਕਚਾਉਣ ਵਾਲੇ ਯੂਨਾਹ ਨਬੀ ਨੰੂ ਸਬਕ ਿਸਖਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਵੱਡੀ ਮੱਛੀ ਨੰੂ ਉਸ ਨੰੂ 
ਿਨੱਗਲਣ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ (ਯੂਨਾਹ 1:17-2:10)। ਦਾਨੀਏਲ ਨੰੂ ਸ਼ੇਰ= ਦੇ ਘੁਰੇ ਿਵਚ ਕੁਝ 
ਨਹT ਹੋਇਆ ਿਕUਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ7  ਸ਼ੇਰ= ਦੇ ਮੰੂਹ ਨੰੂ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ (ਦਾਨੀਏਲ 6:22)। 
ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਨ7  ਮੱਛੀਆਂ ਫੜਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਜਾਲ= ਨੰੂ ਮੱਛੀਆਂ ਨਾਲ ਭਰ ਕੇ ਆਪਣੀ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਤਾਈ ਨੰੂ ਿਵਖਾਇਆ ਸੀ (ਲੂਕਾ 5:1-7; ਯੂਹੰਨਾ 21:1-6) ਅਤੇ ਉਹ ਆਖ਼ਰੀ ਵਾਰ ਗਧੀ 
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Sਤੇ ਸਵਾਰ ਹੋ ਕੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਿਵਚ ਿਗਆ ਸੀ (ਮੱਤੀ 21:1-11)। 
ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਘਟਨਾਵ= ਇਹ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਿਜਵ̂ ਜ਼ਬੂਰ ਿਲਖਣ ਵਾਲੇ ਨ7  

ਆਿਖਆ ਹੈ, “ਹਜ਼ਾਰ= ਪਹਾੜ= ਦੇ ਡੰਗਰ” - ਅਤੇ ਧਰਤੀ Sਤੇ ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਪLਾਣੀ - ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਹਨ (ਜ਼ਬੂਰ 50:10; ਵੇਖੋ 24:1)। ਉਸ ਨ7  ਉਨJ = ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਹੈ, ਉਹ ਉਨJ = ਨੰੂ ਕਾਬੂ ਿਵਚ 
ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਉਨJ = ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਉਦੇਸ਼= ਦੇ ਲਈ ਵਰਤਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਗੀਤ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, 

ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼/ ਚਮਕਦਾਰ ਅਤੇ ਸੰੁਦਰ ਹਨ, 
ਵੱਡੇ ਅਤੇ ਛੋਟੇ ਪFਾਣੀ, 
ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼/ ਸਮਝਦਾਰ ਅਤੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਹਨ, 
ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨO  ਉਨU / ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼/ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਸੀ।16 

ਸਾਰੇ ਪLਾਣੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਦੇ ਲਈ ਬਣਾਏ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਅਧੀਨ 
ਹਨ (ਵੇਖੋ ਜ਼ਬੂਰ 148:10)। 

ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
1ਿਸ਼ਲਾਲੇਖ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦ$ ਦੇ ਲਈ, ਆਰ. ਡੈਿਨਸ ਕੋਲ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਜ਼Qਡੇਰਵਨ ਇਲੂਸਟਰੇਟਡ ਬਾਈਬਲ 

ਬੈਕਗਰਾUਡਸ ਕਮNਟਰੀ, ਿਜਲਦ 1, ਉਤਪਤ, ਕੂਚ, ਲੇਵੀਆਂ ਦੀ ਪੋਥੀ, ਿਗਣਤੀ, ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ, ਸੰਪਾ. ਜੌਨ ਐਚ. 
ਵਾਲਟਨ (ਗਰNਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਜ਼Qਡੇਰਵਨ, 2009) ਦੇ ਸਫ਼ੇ 380-81 ਵੇਖੋ; ਿਵਲੀਅਮ ਡਬਿਲਯ.ੂ ਹਾਲੋ, ਸੰਪਾ, 
ਦ ਕੌਨਟੈਕਸਟ ਆਫ਼ ਸਕਿਰਪਚਰ (ਬੋਸਟਨ: ਬਿਰਲ, 2003), 2:140-45. 2ਰੌਏ ਗੇਨ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਦ ਐਨਆਈਵੀ 
ਐਪਲੀਕੇਸ਼ਨ ਕਮNਟਰੀ (ਗਰNਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਜ਼Qਡੇਰਵਨ, 2004) ਿਵਚ ਸਫ਼ਾ 690 ਤੇ ਲੇਵੀਆਂ, ਿਗਣਤੀ ਹੈ। 
3ਰੋਨਲਡ ਬੀ. ਐਲਨ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਦ ਇਕਸਪੋਜੀਟਰਸ ਬਾਈਬਲ ਕਮNਟਰੀ, ਿਜਲਦ 2, ਉਤਪਤ-ਿਗਣਤੀ, ਸੰਪਾ. 
ਫਰNਕ ਈ. ਗਾਬੀਲੀਨ (ਗਰNਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਜ਼Qਡੇਰਵਨ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਹਾਊਸ, 1990) ਿਵਚ ਸਫ਼ਾ 887 ਤੇ 
“ਿਗਣਤੀ” ਹੈ। 4ਚਾਰਲਸ ਐਫ. ਪੀਿਫਫਰ, ਬੇਕਰਸ ਬਾਈਬਲ ਐਟਲਸ (ਗਰNਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਬੇਕਰ ਬੁਕਸ, 
2003), 319. 5ਜੂਲੀਅਸ ਐਚ. ਗਰੀਨਸਟੋਨ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਦ ਹੋਲੀ ਸਕਿਰਪਚਰਸ ਿਵਦ ਕਮNਟਰੀ (ਿਫਲਾਡੈਲਫੀਆ: 
ਿਜਊਇਸ਼ ਪਬਲੀਕੇਸ਼ਨ ਸੋਸਾਇਟੀ ਆਫ਼ ਅਮੈਰੀਕਾ, 1939) ਿਵਚ ਸਫ਼ਾ 234 ਤੇ ਿਗਣਤੀ ਹੈ। 6ਰੋਨਲਡ ਬੀ. ਐਲਨ 
ਅਤੇ ਕੈਨB ਥ ਐਲ. ਬਾਰਕਰ, ਨW ਟਸ ਆਨ ਨੰਬਰਸ, ਦ ਐਨਆਈਵੀ ਸਟੱਡੀ ਬਾਈਬਲ, ਸੋਧ. ਕੈਨB ਥ ਐਲ. ਬਾਰਕਰ 
(ਗਰNਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਜ਼Qਡੇਰਵਨ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਹਾਊਸ, 1985), 222. 7ਿਮਸਰ ਿਵੱਚQ ਭੱਜਣ ਤQ ਬਾਅਦ, ਮੂਸਾ 
ਸੀਨਈ ਇਲਾਕ ੇਿਵਚ ਿਮਦਯਾਨੀਆਂ ਦੇ ਿਵਚ ਿਰਹਾ ਸੀ (ਕੂਚ 2:15-4:20)। 8ਕਲਾਈਡ ਐਮ. ਵੁਡਸ ਅਤੇ ਜਸਿਟਨ 
ਐਮ. ਰੋਜਰਸ, ਲੇਵੀਆਂ ਦੀ ਪੋਥੀ-ਿਗਣਤੀ, ਦ ਕੌਲੇਜ ਪPੈਸ ਐਨਆਈਵੀ ਕਮNਟਰੀ (ਜੋਪਿਲਨ, ਿਮਸੂਰੀ: ਕੌਲਜ ਪPੈਸ 
ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 2006), 365. 9ਕੋਲ, 378-79. 10ਿਟਮੋਥੀ ਆਰ. ਐਸ਼ਲੀ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਦ ਿਨਊ ਇੰਟਰਨY ਸ਼ਨਲ 
ਕਮNਟਰੀ ਆਨ ਿਦ ਓਲਡ ਟੈਸਟਾਮNਟ (ਗPNਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਰਡਮNਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 
1993) ਿਵਚ ਸਫ਼ਾ 445 ਤੇ ਿਗਣਤੀ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਹੈ। 

11ਗੇਨ, 727. 12ਡੈਿਨਸ ਟੀ. ਓਲਸਨ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਇੰਟਰਪਰਟੇਸ਼ਨ (ਲਾਊਸਿਵਲੇ: ਜੌਨ ਨੌਕਸ ਪPੈਸ, 1996) 
ਿਵਚ ਸਫ਼ਾ 140 ਤੇ ਿਗਣਤੀ ਹੈ। 13ਜਦ ਿਕ ਿਬਵਸਥਾ ਿਵਚ “ਫਾਲ ਪਾਉਣ” ਦੀ ਮਨਾਹੀ ਸੀ, ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਨਬੀਆ ਂਨੰੂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵੱਲQ ਇਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੇ ਬਦਲੇ ਿਵਚ ਅਕਸਰ ਇਕ “ਇਨਾਮ” ਿਦੱਤਾ ਜ$ਦਾ ਸੀ (1 ਸਮੂਏਲ 9:6-9; 1 
ਰਾਿਜਆਂ 14:2, 3; 2 ਰਾਿਜਆਂ 8:8, 9)। 14ਵੇਖੋ ਕੋਲ, 381; ਹਾਲੋ, 2:142. 15ਉਸ ਮੌਕੇ ਤੇ ਿਬਲਆਮ ਦੇ ਅਨੁਭਵ 
ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਯੂਹੰਨਾ 12:27-30 ਿਵਚ ਿਯਸੂ ਬਾਰੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਅਤ ੇਰਸੂਲ$ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 9:3-9 ਿਵਚ ਦੰਿਮਸਕ 
ਦੇ ਮਾਰਗ ਤੇ ਸੌਲੁਸ ਦੇ ਅਨੁਭਵ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। 16ਸੀ. ਐਫ. ਐਲਗਜੰਡਰ, “ਆੱਲ ਿਥੰਗਸ ਬਰਾਈਟ ਐਡਂ 
ਿਬਊਟੀਫੁਲ,” ਸ`ਗਸ ਆਫ਼ ਫੇਥ ਐਡਂ ਪਰੇਸ, ਰਚਨਾ ਅਤੇ ਸੰਪਾ. ਆਲਟਨ ਐਚ. ਹੋਵਰਡ (ਵੈਸਟ ਮੋਨਰੇ, ਲੂਸੀਆਨਾ: 
ਹੋਵਰਡ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1994)।  


